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ΓΔ ΕΙΠ  Α Π Ο ΣΤΕΛ ΔΕΤΑ Ι ΔΩΡΕΑΝ 
ΔιατρίβαΙ f/.ri άττά^ουσαι τώ σκοπώ του φύλλον 

δημοσιεύονται οωρεάν.
Τά χειρο'γραφα ίέν επιστρεφονται.

Ε Τ Ο Σ  Α '.  —  ΑΘ ΗΝΗ2Ι 1 5  Φ Ε Β Ρ Ο Υ Ά Ρ ΙΟ Υ  1 8 8 1 .  —  Α Ρ Ι 9 *  1 2

'Ένεκα παραπόνων πολλών εν 
ταΐς έπαρχίαις συνδρομητών ή
μών άναγκαζόμεθα, μετ άκαρπους 
κατ’ ιδίαν παρατηρήσεις να προ- 
καλεσωμεν δημοσία τήν διευ - 
Ουνσ:ν τών ταχυδρομείων οπως 
ευαρεστούμενη επιστήση τήν 
προσοχήν των εν ταΐς έπαρχίαις 
υπαλλήλων αυτής εις τήν ανελ
λιπή και έγκαιρον τοΐς συνορομη- 
ταις ήμών παραδοσιν τών φύλλων 
του Έλλήνισαου.

Τ Α  Α Ρ Χ Α Ι Α  Σ Γ Μ Π Ο Σ Ι Α

Ό  έλληνικός λαός φύσει εΰθυμος καί ζωνίράς 

έρρεπε πρός άπολαύσεις τών του κόσμου α γ α 

θών, σπουδάζων μέν έν π ολλοί;, άλλά καί είς 

αΰτά τά  σπουδαία παρεισάγων τό άστεΐον’ διά 

ιχεταζΰ τών ποικίλων διασκεδάσεων, είς άς ά - 

πλήστως παρεδίδετο, ήταν καί τά S t ih ra  καί 
ον/ιπόσια. Τό συμπόσιον ώνομάσθη οΰτως έκ τοΰ 

κα τ’ αύτό έπικοατοΰντος πότου' αύτό δε τοΰτο 

conviviam  Ικάλεσχν; ·Όί 'Ρω μαίοι (έκ της cttm 

κ ζ ί \ ivere) διά  την έν αύτώ πολλών /συνδιχ- 

τοιβήν καί συμ.βίωσιν.ι 1 ι
Έ π ί τοΰ προκειμενου θέματος ήμεΐς μ ένί 

προσφέρομεν ενταύθα άπλοϋν πκρόψημα, οί δε; 

άδηφαγώτεροί πχραπέμπονται είς τά πνευματι

κά συμπόσια τοΰ Πλάτωνος, τοΰ Ξενοφώντος, 

τοΰ Πλουτάρχου καί μάλιστα τοΰ Ά θ η ν α ίιυ ,ώ ς  

καί είς τάν τοΰ B ecker Χαρικλη.

Αί είς τά  συμπόσια προσκλήσεις έγίνοντο 

πρά δεκαπέντε συνήθως ημερώ ν κατά δ ετ ό ν  

Πλούταογον έν τώ συμποσίω τών έπτά σοφών 

οί. Σ υβαρΐιαι πρό ενός έτους τάς κλήσεις έπόι- 

οΰντο τών γυναικών, δπως έκγένοιτο κατά σχο

λήν παρασκευκσμένκις έσθητι καί χουσψ φοι

τάν έπί τά δεΐπνον. Έγίνοντο δέ πρό ημερών 

αί προσκλήσεις, ΐνα καί εύπρεπέ:τ·:ρον προσέρ- 

χωνται οί κλητοί καί παρεσκευασμένοι έπί δ ια 

φόρων ζη τημάτω ν καί αινιγμάτων «ού γάρ ώς 

αγγεία ήκει κομίζων έαυτόν έμπλήσαι πρός τά 

δεΐπνον ό νοΰν έ /ω ν , άλλά καί. σ.^ουδάσαι τ ι  

κ α ί'π α ΐςα ι, καί άκοΰσαι, καί εί?πεΐν, δ δ καιρός 

παρακαλεϊ τοΰς συνόντας, εί μέλλουσι μ ετ ’ ά λ - 

λήλων ήδέως έσεσθαι.»

Έ ν  ’Αθήναις καί Ιίορίνθω τά  συμπόσια άνηγ- 

γέλλοντο πρά δέκα κχί πέντε ημερών’ γυναί

κες δέν έλάμβανον μέρος είς ταΰτα, έκτάς τών 

ελευθέρων έκείνων γυναικών τών καλουμένων 

Εταιρών, αΐτινες ού μόνον είς τά  συμπόσια έ -  

φοίτων, άλλά καί είς τάς φιλοσοφι^άς σχολάς" 

άλλά καί αί αύλητρίδες καί όρχηστίδες καί ο ι- 

νοχΫΟί κοσμόϋσαι τά συμπόσια, άπεζημίουν τρό

πον τινά τοΰς συνδαιτυμόνας διά  την έλλειψιν 

ετέρων γυναικών. Τών συμποτίων πολλάκις 

προηγούντο πολυτελή δείπνα.

Τ ά  συμπόσια ήν έν χρήσει παρά τοΐς Έ λ -  

λ/ί'σιν έξ άρχαιοτάτοιν χρόνων θεωρούμενα εύ- 

φρίσυναι δικτρίβα ί, ώς τοϋτο γίνεται δ ίλ ο ν  «κ  

τ?,ς Όδυσσείας' 1 . 5 καί Π  ένθα ό Όδυσσεΰς 
χαριέστατΓ·ν πάντη νομίζει εύφραίνεοθαι μέν 

του; πολλοΰί έν τ·?, π όλ η , άχ.ούέιν δέ τοΰς δ α ι-



τυμόνας άνα δώ ματα εφεξής καΰημενους μου- I 

σολήπτου άοιδοϋ.
Κ α τά  τόν Άθηναιον V I ,  2 4 5  ήν έθος εν A- ! 

θ^ναις τοΰς£γυναικον<5μους έφορΧν τά  συμπόσια 

κ χ ι έξετάζειν των κενΛ'/ιμένων τον αριθμόν, 3 - 

στις ούκ ήδύνατο ύπερβνϊνχι τοΰς τριακοντα 1 

κ α τά  τόν αύτόν δέ καί αύτοί οι Ά ρεοπ α γΐτα ι I 

είχον τήν έπιτήρησιν ταύτην.

'Οσάκις προηγείτο δειπνον, τό συμπόσιον ηρ- I 

χιζεν, άφοΰ προηγουμένως άφνιροϋντο αί τρά- 

πεζαι καί έκαθαρίζετο τό δωματιον" ενιπτοντο I 

δ ’ οί σύνδειπνοι δ ι’ ευώδους σάπωνος, καί νεά- 

νιδες η  έταϊραι διένεμον αύτοΐς στεφάνους π ε- I 

πλεγμένους έξ άνθέων* σπεισάμενοι δέ καί αύ- 

λητρίδος έπιφθεγξαμένης μικρά ταΐς σπονδαΐς 

παρετίθεντο αί δεύζεραι καλούμεναι ζράπεΓ,αι 
παρά τοΐς κατακεκλιμένοις συμπόταις πλήρεις 

τραγημάτω ν, ήτοι αμυγδαλών, καστανών, κα· I 

ρύων, τυροΰ, άλιστών, ίσχάδων, σταφίδων, φών I 

καί διαφόρων πλακούντων, ά πάντα μεζαδόρ- 
ηια καλεΐ ό Πλάτων κατά τόν Άθηναιον, δ ι’ών 

διεγείροντες τήν πρός τόν πάτον δρεξιν, ούτως 

ήρχοντο αύτοΰ,^πίνοντες μόνον άμπέλινον οίνον 

υδατι μεμιγμένον* ό δέ Τρύφων λέγει κατά τόν 

Άθηναιον X I V ,  6 4 1 ,  4 7  «πριν είσελθεΐν τοΰς 

δαιτυμόνας, έπί των τραπεζών κεΐσθαι την έ 

καστου μοίραν, ύστερον δε πολλχ τε και ποι | 

κίλα έπεισφέρεσθαι διό καί επιφορηματα κλη 

θήνχι.» Τό κραμα παρεσκευαζετο εντός κρα- 

τηρος, εϊς,δν έχεον πρώτον το υδωρ και επειτα 

τόν οίνον πλεονάζοντας πάντοτε τοΰ υάατος, οΰ 

•ή αναλογία πρός τόν οίνον ήτο ως 3 : 1 9 )  ως 

2  : 1 ή ώς 3 : 2 ίδ ε Ά θ ή ν . X ,  4 2 6 .  'Ησίοδον 

’Έργα κχί Ή μ. 5 9 1 .  Πλουτ. συμπ. F .  9 .  Την 

κοδέσιν τοϋ οίνου κ χτά  τινχς μέν Μελάμπους 

πρώτος έφεΰρε, καθ’ έτέρους δέ Ά μφ ικτύω ν 

καθ’ & φησιν Αθηναίος έν 1 1 , 3 8  «Φ ^όχορος 

δέ φησιν Ά μφ ικτύονα τόν Αθηναίων βασιλέα, 

μκθόντα παοά Διονύσου τήν τοΰ οίνου κρασιν, 

πρώτον κεράσαι’ διό κχ ί ορθούς γενεσθαι τους 

ανθρώπους οΰτω πίνονταί, πρότερον ύπό τοΰ α

κράτου καμπτόμενους' και δια τοΰτο ιδρυσασθχι 

βωμόν όρθοΰ Διονύσου . . .»

Κ α τά  τόν Πλάτωνα έν Νόμοις σελ. 6 3 7  οί 

Σκύθαι κχί οί Πέρσχι καί οί Καοχηδόνιοι, έ τ ι 

δέ Κελτοί καί ”ΐβ η :ες  καί Θράκες άκράτφ παν- 

τάπασι χρώνται, οι δε Σ *ί^ρτιαται τό παραπαν 

άπέχουσιν οίνου' οί τελευταίοι δ ’ ουτοι διά νά

διδά  ξωσι τοΰ; νέους ν'Γάπέχωσι τϊίς οινοποσίας 

ήνχγκαζον τοΰς είλωτας νά μεθύωσι καί νά 

χορεύωσιν ασέμνους χορούς.

•Έγίνετο κχί ακράτου οίνου ολίγη χρησις, καί 

τοιοΰτος ήν τό πρώτον ποτήριον, δπερ έπιναν 

ΰπέρ τοΰ άγαθοΰ δαίμονος ή τ ί ς  ΰγείας άρχό- 

μενοι έκ δεξιών* α ολίγον τε προσφερουσιν, (λ ε- 

γει ό ’Αθηναίος έν X V ,  6 9 3 )  ώςπερ άναμιμνη- 

σκοντες μόνον τ·?, γεύσει τήν ίσχύν κύτού καί

τήν τοΰ θεοΰ δωρεάν καί θέσμιον. φησίν, έ -

τέθη τότε προσφέρεσθαι μετά τά  σ ιτίχ πασιν ά 

κρατου μέν δσον γεΰμα κχί δεΐγ μ χ της δυνχ- 

μεως τοΰ άγαθοΰ θεοΰ, τόν δε λοιπον ή δη  κε- 

κραμένον.» Ό  δέ Διόδωρος ό Σικελιώ της έν Δ ',

3 λέγει «φασίν έπί τών δείπνων, δταν άκρα

τος οίνος έπ ιδιδώ τα ι, προσεπιλέγειν άγαθοΰ 
ΰαίιιονυς, δταν δέ μετά τό δειπνον δ ιδώ τα ι κ ε - 

κραμένος ύδατος dioq σωζήρος έπιφωνεΐν* τόν 

μέν γάρ οίνον άκρατον πινόμενον μανιώδεις δ ια 

θέσεις άποτελεΐν, τοϋ δ ’ άπό Διάς δμβρου μ ι- 

γέντος τήν μέν τέρψιν καί τήν ηδονήν μένειν, 

τα δέ της μανίας καί παραλύσεως βλάπτον 

διορθοϋσθαι.»

“Ό τ ι δέ έπιναν άρχόμενοι έκ δεξιών, δπως ει- 

ι πομεν άνωτέρω, γίνεται φανερόν έκ τοΰ Π λ ά τ . 

Πολ. Δ . 4 2 0  «έπί δεξιά διαπίνειν» καί έκ τοΰ 

Ά θ ην. X I ,  4 6 2  λ?γοντος δτι «ό μέν Χίος κα ί 

θάσιος πίνει έκ μεγάλων κυλικών επιδέξια, ό 

I δ ’ Α τ τ ικ ό ς  έκ μικρών έπ ιδέξικ, ό δέ θ ε τ τ α -  

I λικός έκπώ ματα προπίνει μ εγ ά λ α .» Προπίνον- 

I τες δέ είς ύγίειαν παρόντων καί άπόντων φί- 

I λων ένεχείριζον τό έκπωμα είς έκεΐνον ΰπέρ αΰ 

I έγένετο ή πρόποσις, ουτος πάλιν δεχόμενος τά 

αύτό έκπωμα, τό όποιον έπλήρου ό οίνοχόος, ή 

I πληρών τό ίδιον προέπινεν ΰπέρ ετέρου καί συν

ήθως ύπέρ τοΰ πρός δεξιάν κατακεκλιμενου, καί 

ούτως εφεξής* πρό δέ τής ύπέρ τών φίλων προ- 

πόσεως προέπινον τρις μέν τα ΐς χάρισι έννάκις 

δέ ταΐς Μούσαις. Ό  Αθηναίας έν 1 1 , 3 6  λεγει 

τά δε «Πανύχσις δέ ό έποποιός τήν μέν ποώτην 

πόσιν απονέμει Χάρισιν, "Ωρχις καί Διονύσφ, 

τήν δέ δευτέραν Άφροδίτνι καί πάλιν Διονύσφ, 

’Ύ βρει δέ καί Ά τ ν ) τήν τρίτην.» Τάς προπόσεις 

ταύτας έκάλουν ψι.Ιοτησίας' φιλοτησία δέ κ χτά  

τόν Άθηναιον X I ,  5 0 2  εκαλείτο καί κύλιξ τις 

ένεκα της τοιαύτης προπόσεως. Κατά τόν Ά -  

θήν. V , 19'2 «εκ  τώνκρατήρω ν οί κούροι ό ιχ - 

I κονούαενοι τοΐς μεν έντιμοτατοις άεί πλήρες

πκρεΐχον τό ποτήριαν, τοΐς δ ’ άλλοις έξ ίσου 

'διένεμον. . .  . προέπινον δ ’ άλλήλοις, ούχώ ς- 

περ ή μ ε ΐ:, άλλά μεστόν τόν σκύφον». Ά λ λ ά  

ταΰτα άναφέραντχι εις τήν όμηρικήν έποχήν. 

Τά ποσάν δε τής πόσεως, ή άναλογία τοϋ ύ

δατος πρός τόν οίνον έν τνί κράσει, δ τρόπος τής 

πόσεως καί εν γενει ή διεύθυνσις τοϋ συμποσίου 

άνετίθεντο είς τον αυμποσίοιρχον τόν καί άρ 
χονζα τής πόσίως καί βασιλέα καί προσέτι έ- 
πίοταθμον καλούμενον, δςτις έξελέγετο δ ι’ ά - 

στραγάλων ώς έπί τά πλεΐστον" έν δέ τφ  συμ- 

ποσίφ τοΰ Ιΐλάτωνος σελ. 2 1 3  βλέπομεν τόν 

Ά λ κ ιβ ιά δην αύτοχειροτόνητον συμποσίαοχον 

«άρχοντα ούν ΰμϊν αίροΰμχι τής πόσεως, έως 

άν ύμεΐς ίκανώς π ίη τε , έμαυτόν.»

Είπομεν ανωτέρω δτι ό συμποσίάρχος ώριζε 

πόσον έκαστο; τών συμποτών ώφειλε νά πίνη. 

τοϋτο ελέγετο πίναν προς βίαν  »} άϊάγκην, ώς 

τιμωρία δ έπεβάλλετο τό άπνενστι, ή όμνσιι 
πίνειν άμνσζίζειν· ίδε Ά θ ήν . X ,  4 1 3  —  Πλουτ. 

Συμπ* 1 1 1, 3 , 6 4  5 καί Σου’ίδ. έν λ · άμυστί.

Έ ν  Άθήναις άρχομέναυ τοϋ πότου έπινον διά 

μέτριων ποτηρίων, προϊόντος δ ’ αύτοΰ καί διά 

μειζόνων, ώς γίνεται δήλον έκ τοΰ επομένου 

χωρίου Διογένους τοΰ Λαερτίου (Α , 1 0 3 )  «κχί 

θχυμάζειν, φησί, πώς Έ λ λ η νες άρ^όμενοι μέν 

έν μικροΐς πίνουσι, πλησθέντες δέ έν μεγάλοις». 

κχί έκ τοϋ Ά θ ην. Χ ,4 3 1  «τοΰ τ’ έσθ’ , όρας, 

Ελληνικός πότος, μετρίοισι χρωμένοις ποτηοίοις. 

λαλεΐν τε  καί ληρεΐν πρός αύτοΰς ή δέω ς' τό μέν 

γάρ έτερον λαυτρόν έστιν, ού πότος. ψυκτήρι 

πίνειν καί κάδοις* θάνατος μέν ουν.» Ε ν ίο τ ε  

εν τοΐς Έ λληνι/.οΐς συμποσίοις έγίνετο χρήσις 

υπερβχλλόντως πολλοΰ οίνου* έν τφ  συμποσίφ 

φερ’ είπεΐν τοϋ Πλάτωνος σελ. 2 1 3 βλέπομεν 

οτι ό Α λ κ ιβ ιά δη ς καί αύτός ό Σωκράτης έξέ- 

πίον πληρη ψυκτήρα χωροΰντα πλέον ή οκτώ 

κοτύλας, ήτοι πλέον τών 4 8 0  δραμίων* καί 

παρά τω  Ά θην. X , 4 3 1  κατακρίνεται ό συμ- 

ποσίαρχος Χαιρέας ώς πραπίνων κυάθους είκο- 

σ·.ν' οί προνοητικοί δμως οίναπώλαι, μεριμνών- 

τες ύπερ τ·?ίς ύγιείας τών κεφχλών τών τόν οί

νον ώνουμένων έφρόντιζον νά μή πωλώσιν αύ- 

τον ακρατον, οιν την πρόνοιαν έζήλωσοεν καί 

τινες τών νΰν οίνοπωλών* περί τής νοθείας ταύ

της τοΰ οίνου ΰπό τών καπήλων τάδε λέγεται 

ειρωνικώς έν τώ άνωτέρφ χωρίφ τοϋ Αθηναίου 

«Λύσανδρος ά Σ π α ρτιά τες, τόν οίνον ύδαρ·?] π ω - |

λούντων τών καπήλων έν τφ  στρατόπέδφ, κ ε -  

κραμένον έκέλευσεν αύτόν πωλεΐν, ΐν’ αύτάν 

άκρατεστερον ώνοΐντο'» καί κατω τέρω είπόντος 

τοΰ Ά λέξιδος «κομψόν γε τοΰτ’ έστί παρ’ ύμΐν, 

ώ Σόλων, έν ταΐς Άθήναις δεξιώς G’ εύρημένον 

Σ. τά ποιον ; ’Α λ. Έ ν  τοΐς συμποσίοις ού πίνε

τε άκρατον Σ. Ού γάρ ρόδιον* πωλοΰσι γάρ αύ* 

ταΐς άμάξαις εύθέως κεκοαμένον, ούχ ΐνα Tt 

κερδαίνωσι, τών δ ’ ώνουμένων προνοούμενοι τοϋ 

τάς κεφαλάς ύγιεΐς έχειν έκ κραιπάλης.» Έ ν 

τφ  αύτφ δέ χωρίφ κατακρίνεται τό μεθύειν 

«Πίνειν δέ είς μέθην (φησίν έν έκτφ  Νόμων 

Πλάτων) οΰτε άλλοθι που πρέπει, πλήν έν ταΐς 

τοϋ τόν οίνον δόντος θεοΰ έορταΐς, ούδ’ άσφα- 

λες, ούτ’ ούν περί γάμους έσπουδακότα, έν οίς 

έμφρονχ είνχι πρέπει μάλιστα νύμφην καί νυα- 

φίον, μεταβολήν βίου ού μικράν μ ετα λλά ττον- 

τας, άμα δέ καί τό γεννώμενον, δπως δτι μ ά 

λιστα ές έμφρόνων άεί γ ίγ ν η τα ι.»  Κ χί τόν Μου

σαίον δέ κατακρίνει ό Πλάτων έν π ολιτ. Β , 

3 6 3  και τον υιόν αύτοΰ, οιτινες παριστώσιν 

τοΰς έν τφ  "Αδγι δικαίους διάγοντας τόν άπαν

τα χρόνον έστεφανωμένους κχί μεθύοντας, ή -  

γησάμεναι κάλλιστον αρετές μισθόν μέθην αιώ 

νιον. Περί δέ της χρήσεως τοΰ οίνου τά δε λέγει 

ά Μνησίθεος παρά Ά θ ην. 1 4 , 3 6  

• τον οίνον τοΰί Osoi>c
θνητοί? κιταϊεΐξαι, τοΐ? μεν όρΟώ; χρωμένοις 
άγα%ν μεγιστον, τοΐ? S’ άτάχτω,- τοδμπ*λιν· 
τροφήν τε γάρ δίδωσ-ι τοΐς χρωμένοΐ{, 
ΐσχόν τε ταΤς ψυχαΐσι καί τοϊί σώμασι* 
ε’ς τήν ιατρικήν τε χρηυιμώτατον 
και τοΐς ποτοΐς γάρ ψαρμά<οις κεράννυται, 
καί τοΐαιν έλκωθεΐϊιν ώφέλτ,μ’ ε^ει' 
έν ταΓς αυνουαίαις τε τ^,ς καθ’ ήμ/ραν 
τοΐς μεν μέτριον πίνουσι καί κεχρζμένον 

• εύθυμΓαν Ιάν δ’ υπερβάλ^ί, υβρ·.ν·
Ιάν δ ισον Γσω προσφ^ρι;;, μανίαν π^ιεί*
Ιάν 8’ αόρατον, παράλυσ·.ν τών σω^^των·
Διό κα'. καλεισθαι τον Δ-.όνυϊον ravxayoG 
ιατρόν. ' ,

Ή δέ Πυθία 

είρηκέ τ ι σι Δ’όνυτον ύγιώτην κ ά λ εΐν .»

Παρα τώ Ά θηναίφ  Α, 2 6  καί 3 2  μνημονεύ

ονται τρία είδη οίνου ό μέ.Ιαζ, ό κχί π α λ ά ίτα - 

τος, 6ν οί Χΐοι πρώτοι έσχον, οιτινες έ δ ιδ ά /θ ή - 

σαν τά φυτεύειν καί θεράπέύέιν αμπέλους πχδά 

Οίνοπίωνας (= ο !ν ο π ό τ ο υ ) τοΰ Διονύσου υί-αΰ* ου

τος ένομίζετο δυναμικώ τατο; καί τοοφιμώτκτος 

καί ά μή γλ.υκάζων καί «τνπτικός* τούτον ό Γ/0 -



μηρός καλ εΐ αίθοπα' τό δεύτερον εί^ος ήν ό 

Aevxot, ό ασθενής καΐ λεπτός θεωρούμενος, καί 

ουρητικός, καί θερμός, jtotl πεπτικός, τρίτον δέ 

είδος ην ό xeppdς ό ρ^ον πέτεων καί ξηραντι

κός* επαινείται δέ ό Χίος ώς χαριεστερος, καί 

τούτου ό Άριούσιος· ό Χίος κοινώς έθεωρεϊτο πε

πτικός, τρόφιμος, αΐματος χρηστού γεννετικάς, 

ποοση^έστατος.

Ό  προμνημονευθείς κρατήρ, καθώς καί αί 

λάγυνοι αί ένέχουσκι τόν οίνον έτιθεντο επί 

τραπέζης, οί δέ οίνοχόοι λαμβάνοντες εκ τοΰ 

κρατ·ίϊρος τόν οίνον διά  τνίς οινοχόης ή τοΰ κυα- 

θου ή τνίς φιάλης ή τοΰ κύλικος ή  τοΰ σκύφου 

κ τλ . έδίδουν τοΐς συμπόταις κρατούντες τάς 

φιάλας άκοοις δακτύλοις" ή«αν δέ οΰτοι ώραΐοι 

νέοι καί κομψώς ένδεδυμένοι (ί’δε Εενοφ. Κύρ. 

παιδ. 1, 3 , 8 καί Πολυδ. Υ Ι ,  9 5 )  καί τόν ’Α - 

θήν. V , 1 9 2  τάδε λέγονται «Κ α ί δοΰλος ούδείς 

Yjv ό διακονήσων, ά λλ’ οί νέοι τών ελεύθερων 

ώνοχοούν, καί τοι νυμφίος υπάρχων, καί έν αύ

τοΐς τοΐς γάμοις. Παρά δέ τνί καλγί Σχπφοϊ καί 

ό Έ ρμης οίνοχοεϊ τοΐς θεοΐς" καί τάλλα δε 

πάντα παρεσκεύαζον τοΐς δειπνοΰσιν ελεύθεροι 

καί οί δειπνήσαντες άπελύοντο φωτός δντος.» 

Διδάσκαλος έν π&ιιν η άρχαιότης καί σήμε

ρον άκροις δακτύλοις προσφέρεται τό ποτήριον, 

καί οί οίνεροί καί έν γένει οί περί την τράπε

ζαν θεράποντες δέον νά ώσιν &ν οχι πάντοτε ώ- 

ραΐοι. διότι οσον εΰκολον ήν τοΰτο τότε, τόσον 

δύσκολον την σήμερον, τουλάχιστον καλώς έν- 

δεδυμένοι κκί δη καί ευλύγιστοι.

’Ωνοχόοΰν παρά τοΐς άρχαίοις καί οί εύγενε 

στατοι παΐδες, ώς μαρτυρεί Αθηναίος εν X ,  

4 2 4 ’ καί παρά 'Ρω μαίοις δέ οί εύγενέστατοι 

των παίδων την λειτουργίαν ταύτην έκτελοΰ- 

σιν. Ό  αύτός συγγραφεύς αναφέρει έν τζ> X ,

4 2 5  έκτος τών οίνοχόων καί οίνόπιας, οΐτινες 

έφεώρων τά  έν τοΐς δείπνοις, ει κατ' ίσον π ι- 

νουσιν οί συνόντες’ ουτοι δε ησαν τρεις, και π α

ρείχαν τοΐς δειπνοΰσι λυχνους και θρυαλλίδας, 

ους τινες κκί οφθαλμούς έκάλουν. Τοΐς συμπο- 

βίοις καθ’ "Ομηρον Ό δη σ . Α . 1 5 2  «μολπή τ 

όρ/ηστύς τ ε ' τά  γάρ τ ’ αναθήματα δα ιτός.» 

Τ ό , £σμα καί ό χορός, τά  δύο τα ΰτα  π ιστότα

τος τέκνα τοΰ Διονύσου, κοσμοΰσι τα συμπόσια, 

ώς καί αύλητρίδες καί κιθαρίστριαι" τό πρώτον 

^σμα κατά τόν Άθήναιον X V ,  6 9 4  ωφειλον 

πάντες όμοΰ νά ασωσι, τό δε δεύτερον πάντες ι

μέν ^δον, άλλ' δμως κ κ τά  τινα περίοδον έξ υ

ποδοχές’ τοΰ δέ τρίτου μετβΐχον μόνον οί βυ- 

νετοί δοκοΰντες είναι, καί κατά τόπον τινά εί 

τύχοιεν οντες" ώς αταξίαν δε τινα έχον οχύ.Ιιον 
έκλήθη' τό δέ τοιούτον ηδετο , όπότε τά  κοινά 

καί πασιν αναγκαία τέλος λά βουν' τηνικαΰτα 

γάρ ή δη  τών σοφών έκαστον ώδην τινα καλήν 

ές μέσον ήξίουν προσφερειν.

Παρατίθεμεν ένταΰθα τινά τών σκολίων τού

των έκ τών παρ’ Ά θηναίω  άπαντωντων. 

ανΓ
Ιίαλλας Τριτογένει’, δνασι1 ’ Αθήνα 
ορθού τήν δε πόλιν τε καί πολί: 
ατερ αλγίων χαί στάσεων 
και θανάτων άώρων σύ τε καί πατήρ.

β'
Πλούτου μητέρ’ , Όλυμπίην σε’3ω 
Δήμητραν στ.φανηφόρο'.ς !ν ωρχ'.ς, 
σέ τε, παϊ Δ'.ός, Περσεφόνη' 
y αιρετόν, εϊ> δε τάνδ' άμφίπετον πόλιν.

S'
ΤΩ Πχν, ’Αρκαδίας μέδων κλεε ας,
όρχηστά Βρομίαις οπαδέ Νυμφα'.ί,'
γελάσειας, ώ Πάν, |π’ Ιμαΐς
εύφροσύναις £ο;δαΐς χεχαρημένοί.

/
στ

Είθ' έςϊ,ν όποιος τις ην έκαστος 
το σιήθος διελόνθ’ επει-. α τον νοΰν 
Ισιδόντα, κ)είσαντα πάλιν,
ανδρα φίλον νομίζειν άδόλω φρεν'ί.

/γ
Ύγιαίνειν μεν αριστον άνδρι 0<ατώ, 
δεύτερον δέ χαλον φυαί γενίσΟ?.’.. 
το τρίτον ?ε πλουτεΐν άδόλιος, 
χαί το τέταρτον ήβαν αετα τών φίλων' 

ι
Έ κ μύρτου χλαδί τό ξ!*ος φορ/,σω,. 
ώςπερ Αρμόδιος κ’ ’Αριστογείτων, 
οχε τον τύραννον χτανεχτ,ν, 
ισονόμους τ' ’Αθήνας ΙποιηοάτΓ,ν.

. . .  r
ια

Φίλταθ’ 'Αρμόδιε, ού τί παν τίΟντ,χας,
νήσο'.ς δ Ιν μχχάρων σε φασιν
ΐνα πεο ποδώκ»;ς Αχιλίύς,
Τυδίΐδτ,ν τέ φασιν Δ ομήδεα.

* /
to

Άδμήτίιυ λόγον, ω ταΐρ?, μχΟο)ν τους αγαθού; φ.λου 
τών δειλών δ’ άπέχου, γνοΰς, ο :ι δειλοΐς ολίγη χάρις

1 Ζτ,μ. τοΰ ά’σματος τούτου οι δύο μεταΐοι στίχοι 
παντώσιν Ιν τί| δημώδει ποιήσει ούτως 

« ”,θελα να ’μουν εδμορφτι 
κ’ άρχόντισα μεγάλη, 
νέ ε-/ω καί *αλη ψυχή 
δίν τ,θιλ’ άλλη ·χίρτ,··>.

C I ν *ζ· .
Είθε λύρ? καλή γενοίμην ελεφάντινη,
καί με καλοί παΐδες φοροΐεν Διονύσιον !ς χορόν.

. § ■· Τ .

ιη
Et'e’ απυρον καλό-/ γενοίμην μέγα χρυσ'ον, 
κα! με καλή γυνή φορείη χαθαρον θεμενη νοον 

ιθ'
Σύν μοι πΐνε, συνήβα, συνέρα, συστεφανηφορει, 
σύν μοι μαινομένιι) μαίνεσ, σί>ν σώφρονι σωφρόνει.

("Ε π ίτ α ι ουνέχεια.)

Δ. 11. ΤΣΕΓΚΟΣ
χαΟ«γ. έν τω Β * pS. Λυχείω

ο  ε π ί γ ε ι ο ς : π α ρ α δ ε ι ς ο ς

(Συνέχει*  καί τέλος ιδε προτ,γ. άριβ.)

Παρατηρητεον ό'τι οί συγγραφείς ώς επί τό 

πλεΐοτον συγνέουσι τοΰς ό'ρους «Τ ίδέν» καί 

.«Παράδεισος» έν ω μεταξύ αύτών υπάρχει λίαν 

καταφανής διαφορά. Έ δέν (ήτις έστί λεξις Ε 

βραϊκή σημαίνουσα «ηδονήν») ήν ή  εκλεκτό

τερα καί τερπνότερα θέσις τοΰ κόσμου, ό δέ πα

ράδεισος ήν τό έκλεκτότερον καί τερπνότερόν 

μέρος τνίς Έ δ έν . Ή ιδέα αυτη έξεφράσθη ΰπό 

τοΰ Μωϋσέως έν ταΐς λέξεσιν «ό Κήπος της 

Έ δ έ ν .»  οστις δύναται νά θεωρηθνί ώς πρώτη 

εστία της ’τέρψεως καί πρώτης αγάπης. Ό  

Μίλτων αναγνωρίζει τήν διαφοράν λέγων.

S o  oil he fa re s ,  a n d  to  th e  b o r d r r  ( o m e s  

o f  E d e n ,  w h e r e  d e l ic io u s  P a r a d i t e ,

Now nearer, crowns with her enclosure green 
As with a rural mound, the charapain head, 
of a steep wilderness7.

Ό  Παράδ εισος λοιπόν εΰρίσκετο έν τώ μέσω 

τ·^ς Έ δέν, έν δέ τώ  κέντρω αύτοΰ εύρίσκοντο 

τό δένδρον της Ζω·?,ς καί τά δένδρον της Γνώ- 

σεως τοΰ καλοΰ καί τοΰ κακού* έκ τούτου α 

φορμήν λαβών καί ό Θωμάς Βρώουν έν τη  π ε- 

ριγραφν; τοΰ κήπου τοΰ Κύοοι>, λέγει «οία δή - 

ποτε κ ζ ί Άί  ήν ή τοΰ Παραδείσου εξωτερική 

μορφή, ούχ ήττον δέν έστερεΐτο κύκλου εσω τε

ρικές διακοσμήσεως.» Τό έ;^τερικάν π εριτείχι

σμα τοΰ κήπου τ·?|ς Έ δ ίν  περιεγράφη ΰπό τοΰ 

Τωάννου Μανδεβίλλ, μετά ποιας τηος αύθεντι- 

κότητος καί τοι εύσυνηδήτως ομολογεί δ τ ι ου

δέποτε είδεν αύτόν. « Ό  Ε π ίγ ειος  Παράδεισος 

ώς σοφοί άνδρεςΐ*λέγουσι, προσθέτει, έστίν r, 

υψηλότερα Οίσις τοΰ κόσμου ίνεκα δε τοΰ δψου;

του προσεγγίζει τάν κύκλον της σελήνης.............

Τοτοΰιαν δ ’ υψηλά κεΐτα ι ώστε ή τοΰ Νώε Κ ι

βωτός δέν ήδυνήθν) νά φθάσ-/) μέχρις αύτοΰ' ό 

δέ κατακλυσμός καλύψας άπκσαν τήν γ·/)ν κιλί 

πάντα τά  έπ’ αΰτης καί ϋπ’ αύτήν, έσεβάσθη 

μόνον τόν Παράδεισον, ό'στις π εριτετειχισται 

πανταχόθεν, ούδ είς δέ γινωσκει τ ι έν αύτζι υ

πάρχει’ ΰπό λεπ τής δέ πόας τό έξωτερικόν αύ

τοΰ τείχος- καΤ,υπτόμενον εκτείνεται έκ Μ εσημ

βρίας ^ρος Βορραν μίαν εχον είσοδον πυρί φλε- 

γομένω κεκλεισμένην ώστε ού.δείς τών θνητών 

είσελθεΐν δύναται.» Μεγάλη καί π ο ιη τ ικ ή  έν 

ταυτω  περιγραφν) τοΰ Παραδείσου δ ίδετα ι εν 

τώ  παλαιώ μυθ.στορήματι ό Λόκτωρ Φανοτος' 
ούτος περιηγούμενος μετά τοΰ Μεμφιστοφελούς 

άφικνεΐται είς τήν κορυφήν τοΰ ό'ρους Καύκασον.

« . . . .Κ α ί  ένώ παρετήρει πρός τήν ’Ανατολήν 

είδεν ισχυρόν καί μαρμαΐρον φώς πυρός εύθΰ ές 

ούρχνοΰ πρός τήν γην ώς άκτίς τοΰ ήλίου έκ- 

πεμπόμενον. Παρετήρησε έν τώ ΰδατι τέσσαρα 

λαμπρά ρεύματα ών τό μέν έ'ροεε πρός τάς Ιν 

δίας, τά δεύτερον πρός τήν Αΐ'γυπτον, τά τρίτον 

καί τέταρτον πράς τήν ’ Αρμενίαν. Πάραυτα ή -  

ρώτησε τάν Μεμφιστοφελη όποια ησαν τά  ρεύ

μα τα  έκεΐνα καί πόθεν ερρεον ό δαίμων προθύ- 

μως τότε άπήντησεν αύτώ λέγων «είναι ό Π α 

ράδεισος δστις κεΐτα ι τοσούτω μακράν πρός Ά -  

νατολάς— ό κνίπος 8ν αύτός ό Θεός έπληρωσε 

πασών τών ηδονών, τό δέ λαμπρόν ρεΰμχ δπερ 

βλέπεις είναι ό τοίχος καί προπύργιον αύτοΰ, 

καί ή φωτεινή μαρμαρυγή είναι ό διά  πυριφλε

γούς ξίφους φρουρών άγγελος.

«Τά υδωρ δπερ παρατηρείς διαιρούμενον είς 

τέσσαρκ μέρη άναβλύει έκ φρέατος τίνος έντός 

τοΰ ΙΙαραδ είοου κειμένου, καλούνται δέ τά ρεύ

ματα ταΰτα τό μέν πρώτον Γ ά γ γ η ;, τό δεύτε

ρον Γιχώ ν, τό τρίτον Τίγρης καί τά τέταρτον 

Ευφράτης. Ε π ίσ η ς  παρατηρείς δτι 6 άγγελος 

ΐσ τ ζ τ α ι μεταξΰ τοΰ Ζυγοΰ και Κριοΰ ακριβώς 

πρός τά ζενίθ, καί έπί τοΰ πυριφλεγούς έκείνίυ 

τείχους ιστα τα ι ό άγγελος Μ ιχαήλ κρατών 

ρομφαίχν δπα ς φυλάττν) τά δένδρον τ η ;  Ζων ς. 

’Αλλά π^οσέθηκεν ύ δαίμων «Ούδέ σΰ, ούδ’ 

έγώ ούδ’ άλλνος τις μεθ’ ήμκς έκ τών ανθρώ

πων άχάντων θέλει δυνηθνΐ νά έπισκεφθ·55 ή \ά 

πελάσν) περισσότε; ον ήμών τούτον»

Ή  περί τοΰ άπαοτράπτοντος ξίφους παρκδο- 

σις έλήφθο έκ τ η ;  Μ ωσ^ϊκης διηγήσεως’ ό Μ ίλ-



των περιγραφών τήν βελαγίζουσαν τοΰ θεοΰ 

ρΟμφκίαν την ώς κομήτης άπαστρζπτουσαν 

κατά  την εξοδον τοϋ Ά δ ά μ  καί τής Εΰας άπό 

τοϋ Πχρζδείσου λέγει.
T h e y ,  l o o K i n g  b a c V ,  a l l  the  e a s te r n  s id e  b e h e 'd  
O f  P a r a d i s e ,  so  la te  t h e i r  h a p p y  sea t ,
W a v e d  o v e r  b y  t h i t  f l a m i n g  b r a n d ,  th e  g ate  
W i t h  d r e a d f u l  fa ce s  t h r o u g t ,  a n d  f i e r y  a r m s .

Ό τ ι  ό Μωϋσής δμιλών περί τνίς Έ δ έν , έθεώ- 

ρησε ώ ; τοιαύτην τήν ύπό τοϋ Ύίγριτος καί 

Εύφράτου περιρρεομενην χώραν— την χώραν τ ι ς  

Βαβυλώνος καταφαίνεται εκ πολλών παραδό

σεων άπό τοϋ χρόνου καθ’ δν παρεδόθη τοΐς 

Ιϋραηλίταις ό νόμος. Καταφαίνεται δ ’ δτι ούχί 

μόνον ύπαρχε θέσις καλουμένη Έ δ έν , καί πό

λις Παράδεισος έ^ Συρία, άλλ’ δ'τι έν αύτγί τγ 
Μεσοποταμία υπήρχε χώρα τις καλουαένη Έ -  

μ εχ?'- τού 1 5 5 2 ,  τοϋτο γίνεται δήλον έκ 

δυο επιστολών τοΰ Νεστοριανού Χρίστιανς προς 

τόν Πάπαν' εκαλείτο δ ’ οΰτω νήσος τις έν τω 
Τίγριτι.

Ο Βάλτερ Ρϊλεη ευρίσκει, «ενεκεν τής έξό- 

χου ευφορίας και ευδαιμονίας τοϋ Βαβυλωνια- 

κοΰ εόαφου;» λόγον νά πιστεύσν] οτι νι Έ δέν 

ίσως ειχε φυτευθή έκεΐ, μόλον δτι προσθέτει 

ούτος αί επί τοϋ Ισημερινού κείμεναι χώραι φέ- 

ρούσι υπό την εποψιν ταύτην χαρακτήοζ Π ζ - 

ρ αδεισου. προς πιστωσιν δε τών λόνων αύτοΰ 

τα  εξής έκτου Ηροδότου άναγράφει.

« Κστι δε χωρεων αΰτη άπασέων μακρώ ά- 

ριστη τών ημείς ΐ'δμεν Δήμητρο; καρπόν έκφέ- 

ρειν" τά γάρ δή άλλα δένδρεκ ο·ύδε πειοαται 

αρχήν φερε·.ν, ούτε συκέην ούτε άμπελον ούτε 

ελαιην. Γόν δε τ η ; Δ ημητρο; καρπόν ώδε ά - 

γχθή εκρεοειν εστί, ώστε έπί διηκόσια μέν τό 

παραπαν άποδιδοΐ, έπεάν δέ άρ·.στα αυτή έ~ 

αυτής ένείκγι, έπί τριηκόσια εκφέρει* τά δ έ φύλ

λα αύτόθ; τών τε πυρών καί τών κρχΟέων τό 

πλάτος γίνεται τεσσερων. εύπ ετεω ; δακτύλων^ 

έκ δε κεγχρου καί σησάμου δσον τι δένδρον 

μεγαθο; γίνεται, έ'επιστάμενος μ ν ή μ η ν  ού πο·.- 

ητομαι, εύ ειδως, δτι τοΐσι μη άπιγμένοιοι έ"ς 

την Βκβυλωνιην χωράν και τά είρηυ.ένχ / / ί £> 

πών εχόμενα έ ; άπιστίην πολλήν ά π ΐκτα ι’ 

χρ 'οντα ι δε ούδΐν έλαιω , άλλ ' έ/. ^τών σησά* 

μ ω ; πο'.εΰνται’ είσί δε σφι-φόίνικες πεουκότες 

ανα παν το πεδίον, ■ οί πλ&ύνες αύτών καοπο- 

-οόροι, έκ τ ώ ν  καί σ ιτίκ  και οίνον  κκ’ί μέλι 
π ο ι ύ ν τ  κ ι .  ϊ

Παρομοίκν περιγραφήν δίδει ό Στράβων* άλλ’ 

αί άρχαΐαι αύται περί της Βαβυλώνος παραδό

σεις διαψεύδονται ύπό τού αγόνου καί α μ μ ώ 

δους αύτής. 'U  ιδέα ύπάρξεως επιγείου Παρα

δείσου ΰπήρ!;εν α ιτία  πλεΐστων ώραίων π ερι

γραφών. Παρ’ Ό μ ηρω , άπαντώμεν την Αιθιο

πίαν περιγραφομένην ώς μεγάλην νήσον τοϋ 

Νοτειου ώκεανοϋ λαμπράν διαμονήν τοϋ Π ο- 

σειδώνος καί τών έναρετοτέρων ανθρώπων ους ό 

θεός άγαπα. Ύ πό τών Ελλήνω ν και 'Ρω μ α ίω ν 

γενικώς αί νϋν καλούμεναι Κανάριοι νήσοι έ- 

θεωροϋντο ώς διαμοναί τών έναρέτων άνδρών 

μ ετά θάνατον, δπερ βεβαίως αποτελεί μ ίγμ α  τι 

ενταύθα έπιγείου καί ούρανίου Παραδείσου. 'Ο  

'Ρω μαίος Σεστόριος, άκούσας ποτε έν Ισπ α νία  

θελκτικοτάτην περιγραφήν τών νήσων τούτων 

ύπό τινων ναυτών άρτι τόν ’Ατλαντικόν δ ια - 
πλευσάντων τοσοΰτον συνεκινηθη, ώστε ήθέλη- 

σε έγκαταλείπων τάς φροντίδας τού Κράτους 

’'α ί τάς τύχας τοϋ πολέμου νά διέλθν] τό υπό

λοιπον τής ζωής του είς τά  Ή λύσια έκεΐνα 

τών εύτυχών νήσων π εδία . Α ί Kavxptoi νήσοι 

διατηροϋσι ετι τανΰν τόν χαρακτήρα τού

τον, καί φαίνονται ώς θελκτικώτατος Παρά

δεισος διά  πάντα έκπεπτω κότα πολιτεύτήν κ?1 
στρατιώτην.

Οί Πέρσαι έφαντάσθησαν μεγαλοπρεπείς 

πόλεις κάι Ήλύσια π εδία, άνηκοντα τ ο ΐ; ά γ - 

γελοις, έπί τοϋ ορούς Καύκασού. Οί ’ Ινδοί π α - 

ρεδεχθησαν τόν παράδεισον κείαενον έπί τοϋ 

όρους Μίρυ  είς τά  δρια τής Κ ασμίρη; και θ ι -  

ο έ τ ’ είς μεταγενεστέραν δ ’ εποχήν οί ποιηταί 

της Δύσεως φαντάζονται χώραν τινα τή ς ’Α 

νατολή; (τόν άληθή Παράδεισον τοϋ Ά δ ά μ , ώ ; 

ούτοι νομίζουσι) έν ώ πιστεύουσιν δτι ό θεός 

αύτών Φοίνιξ διαμένει. Πολλοί ετι άλλοι τό - 

ποι* έξεληχ θησαν ώ ; έπ ίγειο; Παράδεισος ώς οί 

κήποι τοϋ Ά ρ μ ίδ χ , η νήσο; τ ή ;  Καλυψοϋς, οί 

κήποι τών Εσπεριόων, τοϋ ’Αλκινόου καί τοϋ 
Ά δώ ν.δος.

Εύάρεστον τί) άληθεία νά πιστεύωμεν δτι ή 

γ·/) άπασα πεπροίκισται διά τών θελκτικοτά- 

των τούτων Έ δ έν , εύαρεστότερον ετι δτι διά 

τ ή ; βοήθειας, τής άληθεία; καί αγάπης δυ- 

νάμεθα νά πλάσωμεν τόν η μ έτερο : επίγειον 

Παράδεισον περικλείοντα έν αύτώ την θελκτι

κήν χώραν την καλουμένην ΣΤΝΈΙΛΟΣ.

Α ΙΚ Α Τ Ε Ρ ΙΝ Η  Ζ Α Ρ Κ Ο Τ  ΕΝ ΤΗ  Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΑ

Εΐδον καί έγνώρισα έν τ·^ ημετέρα κοινωνιςι 

νεάνιδας κομψώς καί κατά τά  τελευτχΐα  εκ 

Παρισίων Jo u rn a l ένδεδυμένας, μετά πολλού 

ζήλου σπουδαζούσχς τά  τής πολυτελείας καί 

τήν γαλλικήν χάριν τών aa.lorio>r καί έν γένει 

άμιλλωμέναςδπως έςισωθώσι ταΐς γυναιξί έκεί- 

ναις έν [Ιχρισίοις, αιτινες είσί τανΰν δ ια ιτη τα ί 

τής φιλοκαλίας, τής χάριτος καί τών λοιπών 

αρετών. Είδον αύτάς πάστ) θυσία συρομενας δ 

πισθεν τής πολυτελείας τοϋ έζόχ_ου καί κορυ

φαίου τούτου τέρατος, τοϋ έκ δύο συγκείμενου 

φύσεων, ητοι έξ αισχροκέρδειας όμοΰ κ * ί άσω- 

τίας συμπεφυρμένου, φύσει άκορέστου καί πρός 

συλλογήν χρημάτων καί περί τήν άσωτον τών 

συλλεγομενων έπιδαψίλευσιν,άδιακόπω; έκ νέων 

επιθυμιών ΰπεκκαιομένου, ώστε καί πρός άπό- 

λαυσιν αύτών παντοίας έπιχ ειρεΐ αδικίας καί 

πασαν πραξιν πονηράν καί άθέμιτον- άλλά δέν 

μοί ετυχε νά ίδω καί γνωρίσω έν ήμΐν νεάνιδα 

καταγινομένην είς τήν αληθή αύτής έκπαίδευ- 

σιν, σπουδάζουσαν τήν γλώσσαν της καί έλλη- 

νοπρεπώς άνατρεφομένην. Αί εξαιρέσεις είσί 

τόσω σπάνιαι, ώστε παράλειψις καθήκοντος δύ 

ναται νά θεωρηθή ό μή δημοσί^ έ'παινος τών 

άποτελουσων αύτάς νεανίδων.

Δεν παρή'λθεν πολύς χρόνος, άφ’ δτου άνέ- 

γνωμεν έν τή  καθ’ ήμας μεταπεφρασμένον ύπό 

τής δεσποινίδος Αικατερίνης Ζάρκου τό πολλού 

λόγου ά 'ιον σύγγραμμα τού Καμίλλου Φ λ α μ - 

μαρίωνος «ό θεάς έν τή  Φ ύσει».

Έ ν αρχή, όμολογοϋμεν, έδιστάσαμεν νά π ι- 

στεύσωμεν δτι ή μετάφρασις αΰτη είνε εργον 

γυναικός' άλλ’ ούδέν ηττον έδιστάσαμεν ν’ ά- 

ποδώσωμεν τήν περισπούδαστον ταύτην μ ετά - 

φρασιν καί είς τινα τών παρ’ ήμΐν λογίων, χ~ί
\ '  χ > > t ^|ΑΥ) συγχ,ρινομεννιν προς ουοε[Λΐαν τω ν w-εχρ'- 

τοΰδε ύπ’ αύτών γενομένων. Μετεφράσθησαν η 

μ2λλον κατεσπζοάχθησαν άνηλεώ; είς τήν καθ’ 

ήμας αρκετά ξένα συγγράμματα καί ιδία  τ ή ; 

έλαφρΧς φιλολογίας" έν πασι δέ τούτοις οί με 

ταφρασταί έφιλοτιμηθησαν νά καταστησωσι α

φανείς τάς άρετά; τών συγγραφέων, ν’ άμαυ 

ρώσωσι τήν έπιλάμπουσαν καί έπανθοϋσαν έν 

τοΐς εργοις αύτών χάριν καί νά παραμορφώσω- 

σιν έπχισθητώς τάς έννοιας αύτών. Τήν πρώ-

την καθ’ ήμας έπιτυχή θέσιν μεταξύ τών γ ε

νομένων παρ’ ’ ήμΐν μεταφράσεων κατέχει ή ύπό 

τής δεσποινίδος Ζάρκου γενομενη μετάφρασις 

τοϋ μνημονευθέντος συγγράμματος.

Ή  μεταφραστής τοϋ φιλοσοφικού τούτου συγ

γράμματος κατενόησεν δτι πρός άκοιβή καί άξίαν 

τοϋ διάσημου συγγραφέως μετάφρασή,δέν απαι

τείτα ι απλώς ήγνώ σιςτήςσημκσίχς τών λέξεων, 

άλλά καί πολλά συν τού τω ά λ λ α .Έ ά ν όσυγγρα- 

φεύς δείκνυσι έν τώ  εργωκύτού δύναμιν εκλογής 

λέξεων καταλλήλων καί αρμοδίων πρός πχρά- 

στασιν τών έννό.ών,τήν αύτήν δύναμιν πρός έκλο- 

γήν λέξεων έκ τής είς η ν  μεταφράζει πρέπει νά 

δείξγι καί δ μεταφοας-ης.Έάν δ συγγραφεΰς εχ·/) 

τήν δύναμιν νά συνθέτν) καί συναρμόττγ) τάς λε· 

ξεις συγγραφών καθ’ δλους τούς κανόνας τής τέ

χνης,οΰτω καί ό μεταφραστής μεταφράζων δέν 

πρέπει νά στερείται τής δυνάμεως ταύτης, ύπ 

οψιν έ'χων δτι.δπω ς ή άτεχνος τών λέξεων σύν- 

θεσις καί συναρμογή είνε ικανή ν’ άμαυρώσν) καί 

τών μάλλον άδρών καί υψηλών νοημάτων τήν 

λάμψιν καί τών καταλληλοτέρων καί είκονικο- 

τέρων λέξεων τό κάλλος, οδτω καί ή εντεχνος 

καί έπ ιτηδείχ  σύνθεσις δύναται νά κκλύψη τήν 

ασχήμιαν τών τε ατελών νοημάτων καί λ ε- 

ξεων. Τήν δ ’.άφορον ταύτην τής συνθήκης δύνα- 

μιν, προσφυέστατα παρομοιάζει Διονύσιος ό 

Άλικκρνασσεύς πρός τήν Αθηνών τοϋ Ό μ ηρου. 

Καθώς έκείνη διά τ ή ;  αύτής ράβδου έφχπτο- 

μένη τοΰ Ό δυσσέως, ά λ λ ο τε  ρέν εκαμνε αύ- 

τον νά φαίνηται ζαρωμένο:, μικρόσωμος, δύσ

μορφος καί πρό; ψωμοζητην γέροντα δ'μοιος, ά λ

λο τε πάλιν μεγάλος, παχύς καί εύμορφος, π α 

ρομοίως καί ή σύνθεσις διά  τών αύτών λέξεων 

ποτέ μεν δείκνυσι άμορφα π τω χά καί ταπεινά 

τά  νοήματα, ποτέ δέ εύμορφα πλούσια άδρά 

καί ύψηλά. Καί κατά τοΰτο μάλιστα διαφ?ρΗ 

π οιητής.ποιητοϋ κχί ρητωρ ρήτορος καί συγγρα- 

φεύς συγγραφέως.

Ί Ι ελλόγιμος δεσποινίς εχουσα ύπ’ δψιν δ τ ι 

ή κατά λέξιν μετάφρασις δέν δύναται ποτε νά 

ε ίν ε  πιστόν καί άκριβές έκμαγεΐον τού προτοτύ- 

που, άλλ" ύλη άμορφος,οικοδομή εχουσα μέν τά  

τείχ η , τήν στέγην καί τά  φύλλα τών παραθύ

ρων, στερουμένη δ ’ δλου τοΰ λοιπού κόσμου, 

παρηκολούθησε κατ’ έννοιαν τόν συγγραφέα καί 

Λατώρθωσε νά μεταδώσν) ήμΐν τά νοήματα σχ-



φή κκί καθαρά μη άπολεΐπ’ομένη ούδ’ οίύ'τής 

τή ς ιδιαίτερα; τοϋ συγγραφέω; -χάριτο;.

Κα ί οί επιχείρησαντε; να μεταφράσωσιν ερνον 

τ ι έδο/.ιμασαν καΐ νισθάνθησαν τάς ανωτέρω ά 

ληθειας, καΐ οι εύτυχησχντες ν’ άναγνώσωσι 

το εςοχον τοϋ φιλοσόφου Φλαμμαοίωνος έργον 

εν πρωτοτύπω μεν τό πρώτον καΐ ακολούθως έν 

τί) μεταφράσει τ η ;  Α ικατερίνη; Ζάρκου κατεΐ- 

δον καΐ ώμολόγησαν αύτάς. Ά λ λ ’ ή Α ικ α τε

ρίνη Ζζρκου δϊν  άνεφάνη ώ ; μεταφραστή; μόνον 

εν τω  φιλολογικψήμών κόσμω. Άνέγνωμεν τε- 

λευταΐον πρωτότυπον εν τφ  ήμερολογίω τοΰ κ. 

Ασωπιου πραγματείαν αύτής περί της γενέ- 

σεω; και προοδου τών γαλλικών γραμμάτων 

άπό τοϋ Φραγκίσκου τοϋ A '. ( I  5 I 5 ) μέχρι Λου

δοβίκου ΙΔ η τ ι ;  δύναται νά κληθή περίοδος 

σνγγραφιχή η τ η ; γραμμαχο.Ιογίας καΐ άλη- 

Οώ; έ.ξετιμήσαμεν τήν κόρην. Έ  διατριβή αΰτη 

αποτελεί μέρος ολοκλήρου π ραγματεία; καΐ δύ- 

ναται νά χρησιμεύσν) ώ ; τ η λ κ υ /έ ; πρόσωπον 

α ύτής, -/ί'τις έλπίζομεν οτι όσονούπω θέλει δη - 

μοσιευθή διά νά λάβνι την προσήκουσαν αύτή 

θεσιν έν τνί πτωχοτάτν) τοιούτων έ'ργων ήμών 

κοινωνία.,. Την πολύτιμον ταύτην συγγραφήν 

θέλομεν αναλύσει μ ετά π ολ λ ή; ακρίβειας άμα 

δημοσιευθεϊσαν πλήρη’ ούχ ήττον δπ ω ; ένθαρ- 

ρύνωμεν μάλλον τήν εύγενη, καΐ ελλόγιμον κό

ρην πάσχουσαν έκ τ ί ;  δε}λίας έκείνη :, η τ ι ;  κα- 

τ ίχ ε ι παντα; τοΰ ; έχοντας συναίσθησιν τ η ;  ά 

ξ ια ; αύτών συγγραφείς, θέλομεν γράψει ολίγα; 

λ -ξ ε ι; οιονεΐ ποοαγγελλοντε; την έ'κδοσιν α ύ τη ;.

Ή συγγραφεύς έν τ·?; πραγματεία ταύτν) δια ι

ρούσα τήν ιστορίαν τ η ;  γαλλικής γλώσσνι; εις 

δύο περιόόου;, τήν μεν άπό τής εποχής τών 

π ρώ -ω ν αύτής στοιχείων μέχρι τής εντελούς 

ά 'ομ ικ ότητος καΐ κυριαρχία; αύτής, τήν δε 

άπό τής εποχής ταύτης μέχρι τών ημερών ή 

μών, θεωρεί κατά τάξιν τά  έργα:;Οέντα τόν 

σχηματισμόν α υ τή ; στοιχεία ήτοι πρώτον τ/)ν 
γλ>ώ ,πχ ν τών κατα κτητω ν α ύ τή ; Ρωμαίων έ- 

πιοληθεΐσαν τή υπεροχή α ύ τή ; καΐ έκδκοξασαν 

τήν τών κατακτηθέντων ήτοι τήν Κελτικήν, 

σωζωμενην ε ί ;  τά χωρία μόνον’ δεύτερον τήν 

των κατα κτητώ ν Φράγκων νεα κομίσασαν στοι- 

yz ι /  jtKt νεον· -€νς τον υ,[λ κτιστόν,

τ-?,; νϋν γ α λ λ ικ ή ; γλώσσης, άλλά μή δυνηθεΐ- 

σαν νά έπΐβληθ$ τή Λατινική ώ ; έπεβλήθη α% 

τ») ".ή Κ ελτική, πρώτον διότι ή^Λ α-ινικ  · ΰπε-

ρεΐχε τ α ύ τ η ; καΐ δεύτερον διότι ήν γλώσσα 

τ ή ;  νέα; θρησκεία; τοϋ χριστιανισμού 8ν ήσπά- 

σθησαν οί βάρβαροι ούτοι, λαλουμένη κκθ’ δλα 

τά κράτη τά  άπό τών έρειπίων τοϋ 'Ρωμαϊκού 

κοσμου εγερθεντα εκτός τών μερών έν ο ί; είχεν 

εισδύσει ό ελληνισμός, δςτις έμεινεν έπικοατέ- 

στερος καί δστις αποτελεί τό τρίτον κύοιον τής 

Γα λ λ ικ ή ; γλώσσης στοιχεϊον. Εις τήν έργασίαν 

δε ταύτην πρό; σχηματισμόν καΐ μόρφωσιν τής 

γαλλικής γλώσσης άνεμίχθησαν κατά καιρούς 

κκί ετερα στοιχεία κατά τό μάλλον ή  ήττον 

ούσιώδη, έκ τ ή ;  σχέσεω; τών Κελτώ ν πρός τά 

δμορα Ίβηρικά καΐ Γερμανικά έθνη, μεθ’ ών 

ούτοι φκίνεται δτι είχον τήν αύτήν κα τα γ ω 

γήν. 'Η συγγραφεύς- εξετάζει τάς αλλοιώσεις 

καί τροποποιήσεις άςέπήνεγκον καί τά νέα τα ϋ

τα στοιχεία καΐ τούς διαφόρου; τούτων συνδυα

σμού; φθάνουσα μέχρι τής σταθερώ; έπελθού- 

σ η ; τ ή ; γλώσσης ένότητο;. Ε ίτα  άναφέρει τάς 

έκ τ ή ;  ’Ισπανία; ε ί; τν,ν Γαλλίαν ’Α ραβικά; έ -  

πιδρομάς καΐ τ ά ;  τών Γάλλων σταυροφορία; έ- 

ξετάζουσα τ ά ; συνεπεία τούτων είσαχθείσα; τή 

Γαλλική έπιστημονικάς καί τινας τοϋ έμπορίου 

και τοϋ πολέμου λνεξει; καθώ; καΐ τήν κ κτά  

τον ις-'. αιώνα έπιρροήν κκί έπίδρασιν επ’ αύ- 

" ή ;  τ ή ;  ’ Ιτα λ ικής, π λ είσ τα ; δσα; παρασχούση; 

αύτή λεξεις περί ώρκίων τεχνών και έπηοεα- 

σαο’ης καΐ αύτήν τήν Γαλλικήν προφοράν.

Μετά τά άνωτέρω έξετάζει έν έκτάσει καί 

μετα π ολλή; επιστημονική; άκοιβείας τήν έ - 

νεργειαν επί τής Γαλλικής ενός ούσιωδεστάτου 

στοιχείου τοϋ Ε.ΙΛηνιχοΰ. Διά τών μεταναστών 

Φωκαεων κτίζετα ι ζι τή  μεσημβρινή Γα λα τία  

η Μασσαλία, η τ ι ;  εν δια στη μ α τι 6 0 0  περίπου 

ετών καθίσταται ή δέσποινα τ ή ;  Μεσογείου, 

η πρυτανις τής τύ χ η ; τών Γαλατικώ ν καΐ ή ι 

σχυρότερα ναυτική δύναμις, ώ ; καΐ ή π ιστοτέ- 

ρα φιλη τής 'Ρώ μ ης. Διά τών άποίκων δέ τού

των Ελλήνων αρχίζει έν Γαλλία ή πρώτη καί 

μεγάλη συγχρόνως εποχή τοΰ πολιτισμού τής 

χώρας τ ά ύ τ η ;, τήν οποίαν ούτοι έκαλλιέργησαν 

διδάξαντε; τού; κατοίκου; α ύ τή ; σύν τή  εύνο- 

μία και τή σοφία τ ή ; Έ λ λ ά δ ο ;, τήν φυτείαν 

τ ή ; σύκής, τ ή ;  έλ α ίκ ; καΐ τ ή ; αμπέλου. 'Ή 

Μασσαλία πίστη είς- τήν έλληνίκήν α ύ τή ; κ α 

ταγωγήν συνισ-τησι ’Ακαδημίαν, δέχ ετα ι εις 

τούς κόλπους αύτής κκί εκπαιδεύει τήν 'Ρ ω μ α ϊ

κήν νεότητα, τού; Δρϋίδα:, ίεοεϊς σοφού; καί

ΤΜίητάς τών Κελτώ ν’ διατρέφει πεπαιδευμέ

νου; διδασκάλου;, γ έ ν ν α  σοφούς, έν ο ί; καΐ τόν 

πρώτον φανεντα συγγραφέα Πυθέαν καΐ άξιοϋ- 

τα ι :ελ ο ; τής ενδόξου έπικλήσεω ; Γα.Ιατίχα'ι 
Άθήναι. Οδτω δια δίδεται τοσοΰτον τκχέω ς ό 

ελληνισμός καθ’ δλην σχεδόν τήν μετημβρινήν 

Γαλλίαν, ώστε κκτά  τόν ε '. αιώνα καί μ ε τ ’ ! 

αύτήν τήν 'Ρω μαϊκήν κατάκτησιν κκί έπί τ ή ; 

εισβολή; τών βαρβάρων, όχι μόνον διεσώζετο ή 

'Ελληνική γλώσσα είς πάσας τάς 'Ε λ λ η ν ικ ά ; 

πόλεις, άλλά καί είς μή τοιαύτας.

("Επ.ται το τίλο;)

Ν. Π ΑΠΑΛΕΞΑΝΔΡΗΣ.

Η  Α Τ Μ Η Λ Α Τ Ο Σ  Ο Ι Κ Ι Α  

Π ΕΡΙΗ ΓΗ Σ ΙΣ  ΕΝ ΤΗ ι ΑΡΚΤΩΑ,ι ΙΝ ΔΙΚΗ ι 

rno

JULES VERXE

(Συνέχεια ι 7τ:οΤίγούμ$νον φύλλον).

«Κ ιν η τό ; ο ίκ ο ;! οίκο; ών έν ταύτφ  δχημα 

καΐ άτμόπλοιον ! Μόνον αί πτέρυγες λείπουσιν 

δπως μεταβληθή είς ιπτάμενον μηχάνημα καί 

διασχίσν) τό διάστημα !

—  Τοϋτο γενήσεται, φίλε Χ ώ δ, άπεκρίνατο 

ό Βάνξ.

—  Τό γινώσκω ! Τά πάντα κκτοοθωτά ! 

Μόνον ή υπαρξις ήμών ούκ έπαναδοθήσεται 

ήμϊν οπως τά  θαύματα τα ϋτα  ίδωμεν ! Ό  βίο; 

έχει τ ά ; όδύνα; αύτοϋ καί έν τούτοις δέχοααι 

νά ζήσω έπί δέκα αιώνας —  έκ καθαρΧς π ε- 

ρι εργείας.»

Τό εσπέρας, δώδεκα μακράν τής Γάγικς ω ρκ ;, 

διελθόντες ΰπό τήν μεγαλοπρεπή σηραγγώδη 

γέφυραν τήν φέρουσαν τόν σιδηρόδρομον όγ δοη - 

κοντά ΰπεράνω τ ή ;  κοίτης τής Σω·> π όδα ;, δ ιε - 

νυκτερεύομεν πέριξ τ ή ; Σασεράμ οπ ω ; προμη- 

θευθέντε; ξύλα καί ΰδωρ άναχωρήσωμεν τή 

έπκύοιον πρωία 2 2  μκίου, πρό τών πυριφλεγών 

εκείνων ώρών, ας έπεφύλαττεν ήμΐν ό θερμό; 

τ ή ;  μεσημβρία; ή'λιο;.

Ή χώρα ήν πάντοτε ή αύτή, δήλα δή πλόυ- 

σ ιω τά τη , άγαν καλλιεργημένη. Τοιαύτη έκφαί- 

νεται περί τήν θαυμαστήν τοϋ Γάγγου κοιλά

δα . Παραλείπω τάς άπειραρίθμουο κ ώ μ α ;, ά -

πολυμένα; έν τώ  μέσω τών άπειρων ορυζώνων, 

μεταξύ τών στεμμάτων τών κοκκοφοινίκων τών 

ύπό πυ'.νοΰ κεκοσμημένων φυλλώ ματο;, ΰπό 

τήν σκιάν μ εγα λοπ ρε-ού; άπόψεω; δένδρων.

Κ ατά τ),ν ήμέραν ταύτην είδον άπειρους 

αγρού; ρ 'δω ν. Γίρκγμ κτικώ ; ώμεν έγγύ; τής 

Γαζι αώ ρη;, κέντρου τής παραγωγής τού ΰδατος 

ή μάλλον τοϋ αφεψήματος τών άνθέων αύτών. 

’ ϋζήτησα  παρά τοϋ Βάνξ πληροφορίας τινας 

περί τοϋ έπιζητήτου τούτου προϊόντος, δπεο 

έστιν ή ΰψίστη τής μυρεψικής τελειοποίησις. 

Τεσσαράκοντα λίτραι ρόδων, είπε μοι ό Βάνξ, 

ΰποβαλλόμεναι είς βραδεΐαν διήθησιν έπί ολί

γου πυρός, δίδουσι περίπου τριάκοντα λίτρας 5- 

δατος ρόδων, τοϋτο ρίπ τεται έπί νέου ποσοΰ 

τεσσαράκοντα λιτρών άνθέων, ών έξακολουθοϋσι 

τήν διήθησιν μέχρις ου τό μ ίγμ α  περιορισθή είς 

είκοσι λίτρας. Τοϋτο έκθέτουσιν έπί δώδεκα ώ 

ρας είς τήν εσπερίαν αύραν καί τήν έπαύριον 

εΰρίσκουσιν έπί τής έπιφανείας αύτοϋ έπιπλέου- 

σαν f i la r  ούγγίαν έ.Ιαίον τών ρόδων ! Ούτως 

έξ όγδοήκοντα λιτρών ρόδων ποσότητος περι- 

λκμβανούσης ούχ ήττονας τών διακοσίων χ ιλ ι

άδων άνθέων έξήγαγον μίαν ούγγίαν ! Ούδόλως 

παράδοξον λοιπόν δτι έν αύτή ταύτν) τή χώρα 

τής παραγωγής τό άφέψημα τών ρόδων π ω 

λείται αντί 4 0  ρουπιών ήτοι 1 0 0  φρ. ή ούγ- 

γ ία .»

Τ ή  ήμέρα ταύτν) διηλθομεν εν τών παραπο- 

ταμίων τοϋ Γάγγου, τήν Καραμνάκαν, ήν οί 

Ινδ ο ί θεωροϋσιν ώς Σ τύγα, έφ’ ής ό πλέων θνή

σκει. Αί δχθαι αύτής είσίν ώςπερ αί τοΰ Ίο ρ - 

δάνου ή τής Νέκρας θαλάσσης κατηραμαέναι. 

Τά π τώ μ α τα  άπερ έμπιστεύονται αύτή εύθύ 

πρό; τόν "Αδην τών βραχμάνων μεταφέρει. Έ ν 

τούτοις τό ΰδωρ τοϋ διαβο.Ιιχοΰ τούτου π οτα 

μού δπερ πιστεύουσιν ώ ; δυσάρεστο-/ τήν γεϋσιν 

καΐ βλαβερόν τώ στομάχω είναι έξκίρετον.

Τό εσπέρας, μ ετά πάροδον χώρας ολίγον τρα- 

χ ε ίκ ;,  μεταξύ απείρων άγρών μηκώνων καί τ ή ; 

εύρεία; έκτάσεω ; ορυζώνων, έστημεν έπί τ ή ;  

δεξ ιά ; όχθη; του Γάγγου, ένκντι τ ή ;  αρχα ία ; 

Ιερουσαλήμ τών ’Ινδών, τ ή ; ά γ ία ; πόλεως Β ε- 

νκρές.

, « Σταθμόν 2 4 ώρών ! είπεν ό Βάνξ.

—  Πόσον άπέχομεν τής Καλκούτας ; ήρώ- 

τησα αύτόν.

—  3 5 0  περί του μ ίλια , άπεκρίνατο, χωρίς



οίίτε τό μήκος τής όδού, ούτε τάς τής πορείας 

καταπονήσεις δοκιμάσωμεν ί »

Ό  Γάγγης ! υπάρχει ποταμός, ουτινος τό δ- 

νομκ ποιητικωτέρας μυθεύσεις άναμιμνήσκει ; 

Μ ήπως άπασα ή ΊνδικήΤέν αύτφ δέν άνχκε- 

φαλχιούται ; Υ π ά ρχει έν τώ κόσμφ κοιλάς ί- 

κ&νή δπως συγκριθΐ) προς εκείνην, ητις δπως 

την όπερήφανον αύτοΰ κοίτην φέργι, εκτείνεται, 

έπί διαστήματος <500 λευγών, άριθμοϋσα όύχ 

ηττονας τών 10 0  έκα τ. κατοίκων ; 'Υπάρχει 

χωρά της υδρογείου, ένθα πλείονχ θαύματα έ- 

πεσωρεύθησαν άπό της έμφχνίσεως τών ’Α σια

τικών φύλων ;^ Τ ι περί τοϋ Γάγγου θά ελεγεν ό 

Βίκτωρ Ούγος, ό τοσοΰτον fμεγαλoπpεπώς τόν 

Δούναβιν υμνησας ! Ναί δύναταί τις ύπερηφά- 

νως όμιλεϊν, έχων.

. , . comaie une mer sa houle, 

QuantTsur le globe on se deroule,

Comme un serpant, et quand on roule 

De 1’ Occident a I’ o r i e n t !

Αλλ ο Γάγγης εχει τούς κλύδωνας αύτοΰ, 

τους τρομερωτερους τών τοΰ εύρωπαϊκοϋ π οτα 

μού τρικυμιών σίφωνας ! Καί ού-:ος ώςπερ δφις 

εν ταΐς ποιητικωτέραις τοΰ κόσμου χώραις εξε

λίσσεται, ρεει δ ’ έξ ανατολών πρός δυσμάς, 

άλλ’ ή  πηγή αύτοΰ δέν είναι άθλιοι λόφοι, άλλ’ 

η  υψηλότερα τών άλύσσεων τοΰ κόσμου, εκ 

τών όρέων τοΰ Θ ιβέτ έξορμα, παρασύρων παν 
τό  πρό αύτοΰ !

Τι) έπαύριον, 2 3  μα'ίου,|ή εύρεϊα σινδύν υ- 

δα τοςκα τω π τριζεΐτά ς ήλιακάς άκτϊνας ένώπιον 

ημώ ν. Έ π ί της λευκής άμμου, ύπερμεγέθεις 

σαΰραι έφαίνοντο τάς πρώτας της ημέρας α

κτίνας ροφώσαι. ’Ακίνητοι, ήτένιζον πρός τόν 

μεγαλοπρεπή αστέρα, ώς οί πιστότεροι τοΰ 

Βράχμα λάτρεις. ’ Αλλά π τώ ματα τινά επιπλέ

οντα, άπέσπασαν αύτάς τής λατρείας των. Λέ 

γετα ι δτι τά μέν τών άνδρών π τώ μ α τα  έπ ι- 

πλέουσιν ά>·αβάόηγ,τ<ί δε τών γυναικών ύπτια, 
η ιδέα αύτη εστι ψευδής. Μετά μίαν στιγαήν 

τά υπερμεγέθη ταΰτα ζώα έρρίφθησαν έπί τής 

λείας αύτών, ην καθ’ έκάστην παρέχει αύτοΐ: 
ό ποταμός.

Ή Βεναρές κεΐτα ι έπί τής άριστερας δχθης, 

αλλ ούΛολ,ως ^κοπούμεν ενταύθα διαβήναι τόν 

Γάγγην, άλλ εν Α λλ κχα βα δ. ’ Απεφασίσθη 

λοιπόν δπως μεταβώμεν εις την ίεράν πόλιν 

δια γοιδό./ας τινός. Ό  συνταγματάρχης πρός

στιγμήν ήθέλησε νά συνοδεύση ήμας, άλλά 

προυτίμησεν δπως μετά τοΰ Μάκ Νάϊλ έ*δρά μ ρ 

περι τόν ποταμόν. Πραγματικώς άμφότεροι κ χ - 

τελιπον τό S team -H o u se  πριν ήμεις άπ έλ- 
θωμεν.

Ή τγ5 Βεναρές προκειμένη ’Αγγλική πόλις 

Σεκρωλη, ούδόλως τοΰ περιηγητοΰ, διά  τών 

μεγάρων, δενδροστοιχιών καί χριστιανικών ναών 

της,τήν περιέργειαν έγείρει.Έ κεΐσε μ ε τ έ β η ό λ ο - 

Χ ω δ προς επισκεψιν τών άρχαίων συνα- 

δέλφων αύτοΰ. Ό  Βάνξ δέ καί έγώ έπ ιβιβα - 

σθ=.ντες γονδολας, καθετως διηλθομεν τόν Γ ά γ 

γην δπως έν συνόλφ άποθαυμάσωμεν τό μ εγ α 

λοπρεπές αμφιθεατρον δπερ ή Βεναρές άνωθεν 
υψηλής δχθης σχημ α τίζει.

« 11 Βεναρες, ειπε μοι ό Βάνξ, είναι ή κ α τ’ 

εξοχήν ίερά τής Ιν δ ικ ή ς  χώρα. Είναι ή Μέκκα 

τών Ιν δ ώ ν , ό δε ζησας έν ταύτν) είκοσιτέσ- 

σαρας του}., ώρας εςησφάλισεν έχυτώ μέρος 

τών τής άλλης ζωής ηδονών. Εύνόητον λ.οιπόν 

τό μεγεθος τής συρροής τών προσκυνητών, καί 

ό άριθμός τών κχτοίκων τής πόλεως τχύτη ς,

V τινι ° Βρχχμχς τοσοΰτον σπουδαΐον προνό- 
μιον έπεφυλάξατο.

«Δίδουσι τ -jj Βεναρές πλέον τών τριάκοντα 

αιώνων υπαρξιν. ’Ωκοδομήθη λοιπόν περίπου 

καθ' ήν έποχήν έξεπορθήθη ή Τροία. Πάντοτε 

ΐσχυράν άσκήσασα έπιρροήν ούχί πολιτικήν, 

άλλά πνευματικήν, έπί τοΰ Ίνδοστάν, έγένετο 

τό κέντρον τής Βονδικής λατρείας άχρι τοΰ θ ' 

αΐώνος. θρησκευτική έπανάστασις έγένετο τότε. 

Ό  Βραχμανισμός έξωστράκισε τήν άρχαίαν λ α 

τρείαν, η δε Βεναρες κατέστη πρωτεύουσα τών 

Βραχ'μάνων, βεβαιοΰσι δ ’ δτι 3 0 0  χ . λάτρεις 

κατ’ έτος έπισκέπτονται ταύτην.

« Ό  Ρα ζά χ τής ίερ2ς πόλεως μεγαλοπρεπές 

έν 'Ραμναγοΰρ οίκεΐ μέγαρον έπί τοΰ Γάγγου. 

Είναι απόγονος τών βασιλέων τής Κακής— άο- 

χαϊον ονομα τ ή ; Βεναρές— άλλ’ ούδεμίαν άσκών 

έπιρροήν, «ρκεΐται είς τό γλίσχρον επίδομα αύ

τοΰ ένός λακ ρουπιών, ήτοι 2 5 0  χ . φρ. κατ’ 

έτος. 'Η Β ε ν * :έ ;  ώς άπασαι βχεδόν αί έπί τής 

κοιλάδος τοΰ Γάγγου, συνεταράχθη πρός μικρόν 

ύπό τής μεγάλης τοΰ 1 S 5 7  αποστασίας. Ή 

φρουρά αύτής συνέκειτο τότε έκ τοΰ 3 7  τ ά γ 

ματος τοΰ αύτόχθονος πεζικού, σώματος ά τ ά - 

κτων ιππέων καί ήμίσεως τάγματος σίκεων, 

και ημισειας πυροβολαρχίας τοΰ βασιλικού ς·ρκ-

τού. '11 δράξ αΰτη άνδρών ήδυνχτει τόν αύτό- | 

χθονκ στρατόν άφοπλΐσαι- ούτως αι α ρ χ *1 ανυ- ι 

πομόνως άνέμενον την αφιξιν τού συνταγμα

τάρχου Νάΐλ, έκ/.ινήσαντος διά τήν Ά λ λ α χ α - 

β ά δ μετά τοϋ 1 0 τάγματος τοϋ βασιλικού ς·ρα- I 

τοϋ. Ό  συνταγματάρχης Νάϊλ είσήλθεν είς Βε- 

νχρές μετά 1 5 0  άνδρών και διεταζεν επιθεω- 

ρησιν έν τφ  στρατοπεδφ. Συναθροισθεντων τών 

Σιπαγίων, έδόθη δια τα γή δπως καταθέσωσι τά 

όπλα- τούτων άρνηθέντων μάχη συνήφθη με- j 

ταξύ αύτών καί τού πεζικού τοϋ συνταγματαρ- 

χου Νάϊλ. Μετά τών επαναστατών ήνώθησαν 

σχεδόν άμέσως τό άτακτον ιππικόν, είτα  δε 

κ α ί οί Σίκεις, νομίσαντες δτι προύδόθησαν. 

Ά λ λ ά  τότε ή πυροβολαρχία καθολμοβόλησε 

τούς άποστάτκς, οιτινες καίτοι άνδρεΐοι είς ά -
» t 'τχκτον ετραπησαν φυγήν.

« Έ ν  τή  πόλει έγένετο άπλή άπόπειρχ σ τά 

σεως τών μουσουλμάνων εγειραντων την πρα- 

σίνην σημαίαν,-— άποπειρα παραυτα κχταπνι- ι 

γείσα. ’Έ κ το τε  καθ’ δλην τήν διάρκειαν τής ά - 

ποστασίας, ή Βεναρές ούτε δτε έφαίνετο ή  έπα- 

νάστχσις έν ταΐς πρός δυσμάς έπαρχίαις θριαμ- 

βεύουσ*, έκινήθη.» Τα ϋτα  είπε μοι δ Βάνξ 

ένόσφ ή γόνδολα ημών βραδέως έπί τοϋ Γ ά γ 

γου ώλίσθχινε.
' αΦ ίλε μόυ, προσέθηκε, έν τ·?ί παναρχαιορ 

τα ύτη πόλει ούδέν μντμεϊον αριθμούν βίον πλέον | 

τών 3 0 0  έτών εΰρήσεις! Τοϋτο είναι συνέπεια 

τών θρησκευτικών έριδων, καθ άς τό πϋρ και 

όσίδηρός ενεργόν έλαβον μέρος.»

Μ ετ’ ού πολύ ή γόνδολα ημών έ'στη δπως 

άΐτοθαυμάσωμεν έν τώ  βάθει κυανού, ώς δ τή ς 

Νεαπόλεως, κόλπου τό καλλιγραφικόν άμφι- 

θέατρον οίκων έπί τοϋ λόφου άνκρριχωμένων καί 

τήν πληθύν τών άνακτόρων, ών ό δγκος φαίνε

ται καταρρέων, τής βάσεώς αύτών ύπό τών ύ

δάτων ύπονομευομενής. Παγόδα τις σινικής κ α 

τασκευής, άφιερωμενη τφ  Βουόίί, δάσος πύρ

γων, μιναρεδων, πυραμιδίων, έΚικειμένων τών 

τεμενών καί ναών, ών ύπέρκειται τό χρυτοϋν 

τοϋ Σίβα βέλος, τό θαυμκσιον: τούτο πανόραμα
, ■ ,.ι . , : ixvsfl ■ y 0 i' ite **3 ->  A
επι·στεφουσι.

Διελθόντες παρά τά κρηΐιδώ [Χ έτα είδομεν 

δευτέραν έκδόσι-ί τής σκηνής τής Γάγιας μέ 

μόνην την διαφοράν δτι άντί τών οασών τής 

Φαλγοΰς ώς σκηνογραφίαν είχον τήν άποψιν 

τής ίερ*ς πόλεως. Χιλιάδες πιστών έκάλυπτον

τά κρηπιδώ ματα, κλίμακας καί εύλαβώς έν τφ  

ποταμφ κχτέδυον είς τρεις καί τεσσαρας σει

ράς. Φύλακες δέ, έρύθροΰν φεροντες τυρβάνιον, 

άπήτουν τόν νενομισμενον ύπεο τών βραχμανων 

φόρον, πωλοϋντες κομβολόγια, περιαπτα κλττ.

"Ετεροι δ ' ήντλουν έκ τών ιερών ύδάτων δ 

πως μ έ /ρ ι τών άκρων τής Ινδικής ταϋτα κο- 

μίσωσι, πρός άποφυγην δε νοθευσεων έκαστη 

φυάλη εφερε τήν βραχμανικην σφραγίδα 11- 

ρώτησα τότε τόν Βάνξ μήπως αι καταδύσεις 

I αυται έχουσι δυσάρεστα ενίοτε αποτελέσματα.

«Πραγματικώς τά δυστυχήματα ούδόλως 

I σπανίζουσιν, άπεκρίθη, άλλ άν το σώμα τοϋ 

εύλκβοΰς άπόλλυται ή ψυχή σώζεται.

—  Καί οί κροκόδειλοι προσέθηκα.

—  Οί κοοκόδειλοι μακούνονται,επειδή ό θό- 

ουβος ούτος τρομάζει αύτούς. Μάλλον φοβητεοι 

οί κακούργοι οιτινες καταδυόμενοι έν τώ ύόατι

I δράττονται τών γυναικών καί παίδων καί βυ- 

θίζοντες άφαιροϋσι τά  κοσμήματα αύτών. Ά ν α - 

φέρουσι μάλιστα .τινά τούτων δστις φέρων ψευδή 

κεφαλήν κροκοδείλου, εκερδιζεν αρκετα δ ια  τοΰ 

έπαγγέλματος τούτου, εν τα υτφ  επικερδούς και 

κινδυνώδους, άλλ’ έπί τέλους κατεβρώθη ΰτϊό 

πραγματικοϋ κροκοδείλου, ευρεθη όε μόνη /) 

κεφαλή αύτοϋ μ ετά τής προσωπιόος αύτής

έπιπλέουσα.»
Πολλοί φανατικοί έκόντες εύρισκουσι τόν 0α - 

νατον έν τοΐς ΰδασιν τοϋ Γάγγου, πεοιβάλλον- 

I τες τό σώμα αύτών δια  κομβολογιου κ-ενών 

υδριών κ α τ ά  μικρόν υδατος πληρουμενων κα τα 

βυθίζονται έπευφημούντων τών προσκυνητών.

Μ ετ’ ολίγον άφίχθημεν ένώπιον τής Μ κ- 

μέγκας Γ ά τ , ένθα ύψοΰνται αί πυραί, α ις έμ - 

πιστεύονται τά π τώ μ α τα  τών περί τής μελ- 

λούσης ζω ής μεριμνώντων πιστών. Ή έν τφ  ά - 

γίφ τούτφ χώρφ άποτέφρωσις μεγάλως άναζη- 

τ ε ϊ τ α ι  ύπό τών πιστών, αι όε πυραί νυκτωρ κκι 

μεθ’ ή μ έ?« ν καίουσι. Ο ί· πλούσιοι β α β ρ ΰ ,,^ ι  
μεμακρυσμένων χωρών, μεταφερονται εις ΒεναΓ 

οές, εύθϋς άμα έννοήσωσιν έαυτους ύπό <??ιατ 

του καταλαμβανόμενους άσθενείχς. Ά να μ φ ίβό- 

λως ή Βεναρές .είναι ό άριστος λίμήν 

π.Ιουν *{t>c τδι- ά H oy χύση or. Έ ά ν ό νεκρός 

μικρά ■ άμαρτήματχ διέπρχξεν, ή ψυχή αύτοϋ 

μιετχφέρεται ί ι ά  τών καπνών τής Μ αμεγγ^ς 

εύθύ πρός τάς αιωνίους μονάς. Έ ά ν ό' ην εγ 

κληματίας η  ψυχή αύτοΰ άναγενναται ένΤ τφ



σώματι βραχμχνος τινός. Έ ά ν  κατά τήν μ ετ- 

εμψόχωσιν τχύτην διχοιώσ·/] άμέμπτω ς, τρί

τη έπ ιβχλλεται αύτώ μεθ’ ην απολαμβάνει τνίς 

ουρανίου ευδαιμονίας.

'Ολόκληρον την ημέραν έδαπανήσαμεν έπι- 

σκεπτόμενοι τ η ; πόλιν, τα  μνημεία καί άγοράς 

αΰτής. Αί όδοί δικτηροΰντχι καλώς, άλλά στε- 

ναί, ενεκα τοϋ άγαν θερμοϋ ήλίου. ’ Ινδός τις η 

μδλλον Βεγγαλός μετά προσεκτικού βλ έμ μ α 

τος κκί πανούργου δψεως, άπροκχλύπτως κχτά  

πόδας ήκολούθει ημβίς. Κατά τήν έν Μαμέγγα 

Γ ά τ  άποβίβχσιν όμιλών τώ Βάνξ προέφερον τό 

δνομα τοϋ Μουνρώ. ό Βεγγαλός έπί τώ άκού- 

σματι τούτω έσκίρτησεν. ’Έ κ το τε  προηγείτο ή 

ήπετο ήμΐν. γΚν φίλος ή  έχθρός ; αγνοώ- άλλά 

τ ’ δνομα τοϋ συνταγματάρχου διέφερεν αύτόν.

Μ ετ’ ολίγον άφίχθημεν είς τήν εκατόν βαθ

μίδας έχουσκν κλίμακα τήν άγουσαν είς τό 

τέμενος τοΰ Ώ ρέγγ-Ζ εβ . "Α λλοτε οί πιστοί ά- 

νήρχοντο γονυκλινώς τήν Santa S cala  ταύτην 

κατά μίμησιν τών τής Ρώ μ ης, βαίνοντες πρός 

τόν ναόν τοϋ Βισνού, 8ν ύπεκατέστησε τό τέμε 

νος τοϋ κατακτητοϋ. Παρά τή, θύοα τοϋ τεμ έ

νους άνεϋρον τόν Βεγγαλόν, ήτένισα αύτόν καί 

πάραυτα έταπείνωσε τούς οφθαλμούς.

Αί παγόδχι καί τά τεμεν/ι λογίζονται μ ε

ταξύ τών θαυμάτων τής Βεναρές, ώς καί τά 

μεγαλοπρεπή άνάκτορα, ών τ ό ν περιφανέστε- 

ρΟν ανήκει τώ  ήγεμόνι τή ς Ναγπώρης. Ά π α ν - 

τες οί 'Ρ α ζά χ έχουσιν οικήματα έν τη άγια 

πόλει, έ'νθα συρρέουσι κατά τάς τελετάς τοΰ 

Μελά. ’Αδύνατος ή έπίσκεψις τοσούτων οίκο 

δομημάτων έν τοσοΰτον μικρώ χρόνω. Ήρκέσθη- 

με·ί λοιπόν έπισκεφθέντες τόν ναόν τοϋ Βιχεσ- 

β ά :,  έν ώ έκφαίνεται άσχημος λίθος μέρος τοϋ 

•ώματος τοϋ Σίβα, τοϋ άγριωτέρου τών θεών 

τή ς ’ Ινδικής μυθολογίας, καλύπτων φρέχο, ού- 

τινες τό 'ΐτάσιμον δ^ωρ θχυμασίας άρετάς κ χ - 

τ έχ ε ι. Ειδον έτι τήν Μαγγχρνίκαν ή  ίεράν πτ,- 

γήν, έν νί λούονται οί ευλαβείς πρός μεγάλην 

ώφέλΐ αν τών βρχχμάνων, είτα  τό Μάν-Μουν- 

δίρ, άστ'ροσκο-εΐον πρί 2 0 0  έτών παρά τοΰ χύ 

τοκράτορο; Ά κ βά ρ, φκοδομηθέ/,. "Ηχούσα επ ί

σης έπαινούμίνον άνάκτορον πιθήκων, δπερ έπί- 

στ«υθν αντάξιον τού κλωβοϋ τοΰ βοτανικού τών 

Πχρισίων κήπου, άλλ’ ήν νχός τοϋ θ ',  αίώνος, 

εν φ οι πίθηκοι ελεύθεροι τρέγουσιν έν ταΐς αύ- 

λχΐς, πηδώτιν έκ τών τοίχων, άναρριχώνται

έπί μεγάλων δένδρων. Καί ενταύθα, ώς κα ί 

πανταχοϋ, οί φύλακες βραχμάνες φορολογοϋσι 

τούς ποοσερχομένους.

Κεκμηκότες έκ τής πορείας καί θερμότητος 

εγευθημεν έν Σεκρόλ*), είτα έπανεύρομεν τήν 

γόνδολχν ήμών κχί πχρ αύτη τόν Βεγγαλόν, 

8ν άνεμενεν Ινδ ός τις έντός λέμβου, έσκόπει 

λοιπόν μέχρι τής αντίπεραν όχθης άκολουθήσαι 

ήμας.

«Βάνξ, εΓπον τότε χα μ η λ ή τν5 φων/j, ίδέ 

κατασκοπον μηδε στιγμήν καταλιπόντα ή μ α ς ...

—  Εΐόον αύτόν, τό ονομα δέ τοϋ συνταγμα

τάρχου έξήγειρε τήν προσοχήν του.

Μήπως ; . .  . είπον τότε.

Ούχι ! οίς φρονή δτι ούδόλως ύποπτεύθη- 

μεν αύτόν . . . άλλως άπήλθεν ή δ η .»

Πραγματικώς ή λέμβος τοϋ Βεγγαλ.οΰ συνα- 

νεμιχθη τώ πληθει τών αύλακούντων τόν Γ ά γ 

γην πλοίων. Τ ό τε ό Βάνξ ήρώτησε τόν λ εμ 
βούχον.

κ Γινώσκεις τόν άνδρα τούτον ;

Οΰ'/ί, πρωτην ή δη  φοράν βλέπω αύτόν.

II νυ; επήλθε- εκατοντάδες σημαιοστόλι

στων λέμβων διά πολ»υχρώμων φανών αύγαζο- 

μενων πεπληρωμενων έξ άοιδών καί μουσικών, 

όιεσταυρούντο επί τοΰ ποταμοϋ- τεχνητά  πυρά 

ύψοΰντο έκ τής άριστερας δχθης ! άπερίγρχπτος 

η μεγαλοπρεπεια τ»ϋ μοναδικού τούτου θεάμα

τος. Διά ποίχν αιτίαν ή άπρόοπτος αυτη φω τα- 

γωγία έτελεΐτο ήγνόουν. Μόλις δ ’ άφίχθημεν 

εις τήν αντίπεραν όχθην ε?χε λήξει. ’ Ην λοι

πόν οπτασία, δικρκέσασα δσον καί τά έφήμερα 

πυρα, τα σελ.αγίζοντα μίχν στιγμήν έν τω. 

δ ια στήμ α τι καί μετά τής νυκτός άχολλύμενα ! 

Ά λ λ ’ ή "Ινδική, ώς ειπον, λατρεύει τριακοσίας 

χιλιάδάς θεών, ημίθεων, άγίων παντοδαπών*· 

τού δ ’ έτους αί ώραι καί τά λεπτά ούδόλως έ- 

παρκούσιν δπως <χθιερωθώσιν έκάστφ αύτών. 

Έπκνελθοντες άνεύρομεν τόν συνταγματάρχην 

καί τόν Μάκ Ν ά ϊ). Ό  Βάνξ ήρώτησε τόν λό

γιαν μή τι άπόντων ήμών Γυνέβη.

»Ούδέν'άπεκρίνατο ύποπτεύεσθέ τι ;

—  Κχτεσκοπεύθ/ΐμεν έν Βενχρές ΰπό Β εγ γ α - 

λοϋ τίνος καί πρέπει νά έπαγρυπνήσωμεν.

—  θ ά  έπαγρυπνίσω" άπεκρίθη ό λοχίας.

('Έπεται ουνιχίΐα.)

Ό  Ui6:x; ΣΤΕΦ. ΙΕ· ΙΙΑΡΑΣΜΕΤΟΙΙΟΥΆΟΣ

’Έ τ σ ’ είπε, πειά δέ μίλησε, μόν’ πήρε δρόμο τώρα 
μέσα ’ςτά δάση μακρυά, τόσο ποϋ φοβηθήκαν 
οί ναύταις μήπως άξαφνα ’κεΐ μέσα τόν άρπάξη 
θηρίο, σάν ποϋ βρίσκονται ’ςτή Μπαρμπαριά μεγάλα· 
μά πάλι τόνε βλέπουνε σέ μία δύο ώραις 
χαί γύρισε· ορθά ’τανε έπάνω τά μαλλιά του 
γεμάτα ojcovi, άγρια τά μάτια του, κ’ έκούνα 
τά χέρια του άπ’ *τήν πολλή ποΰ ε ίχ ε  μέσα λαύρα 
Δέν μίλησε, χαιρετισμό δέν είπε ’ς τούς ffJVTpόφους, 
μόν’ πάει πέφτει σάν νεκρό; ’ςτοΰ χαραβιοΰ τήν πλώρη 
χαί μόνο δείχνει ζωντανός πώς είναι σά βογγάη 
X’.’ άπ’ τό,βαρύ τό βογγητό σειέτ’ ολο τό καράβι.
Μέ λύπη τόν κυττάζουνε τόσο νά ύποφέρη 
οί σύντροφοι μά τ ίν ά π ουν ; πάνε κι’ αύτοϊ καί πέφτουν 
ς’ τήν πρύμνη καί σωπαίνουνε· μονάχα ό λοστρόμος 
ποΰχε το θάρρος πει;  πολύ, πάει κοντά πλαγιάζει, 
καί θέλει κάτι νά τοΰ ’πη, μά κάτι τόν μποδίζει· 
δέν ξέρω πώς σάν Ιφθασε κοντά ’ςτόν καπετάνιο, 
βράζει τό στήθος πειότερο μουγκρίζει σάν λειοντάρι 
χαί τά βαρύ τό μουγγητό πληθαίνει δσον πάει.
Σ' τό ύστερο άκούμπησε εις τό ζερβί του χέρι 
καί λ ίγ ’ άνασηκώθηκε, πάλι ξαναπλαγιάζει· 
δυο τρεις φοραις το εκαμε αύτό, σάν μιά μέ βία 
σηκώνεται καί βογγητό βγάνει σά νά βογγοΰσε 
ή θάλασσα ’πο δυνατή φουρτούνα τοΰ πελάγου· 
τό χέρι του τό δεξιό ’ςτό γκαρδιακότου φίλο 
απλώνει, και ατό  τό λαιμό τον πιάνει σά γατάκι, 
καί ’ςτή στιγμή (τόσ’ ήτανε ή 7.ύσσα τής ψυχής του !'; 
τόν έπνιξε, τόν πέταξε ’ςτό κΰμα τής θαλάσσης. 
Βγάζουνε άγρια φωνή όλοι μαζί οί ναύταις 
χι’ ύστερης μένουν μ ’ άνοιχτό τό στόμα ποϋ θαρρούσε; 
έχει πώς έμαρμάρωσαν άπό τή σαστιμάρα.
'Ένας μονάχα πουτανε λιγάκι τοΰ λοστρόμου 
σά συγγενής, «άδέρφιαμου ! ετσι νά τόνε φανε 

τό σύντροφο θάφήσωμε ’ς τή θάλασσα τά ψάρια ; 
βουτηχτέ νά τον πιάσωμε, κάνεμ’ νά τόνε πδμε 
’ς ένα γιαλό, νά κάνωμε μνημούρι, νά τοϋ ψάλη 
ό ασκητής νεκρώσιμα, ’σά λεν ’ςτούς πεθαμμέχους.»
Το λόγο δέν απόσωσε, σάν πέφτουνε τρεις ναύται;
’ςτό κΰμα καί μέ δύναμι τόνε τραβοΰνε όξω 
κατάμαυρο άπ’ τά πνιγμό, μ ’ όξω βλαγμένα μάτια 
Ό π ω ς  μποροΰν τόν σάζουνε, ’ςτόν άστητή τάν πανε 
τό πετραχήλι του φορεΐ, καί τόνε ψ άλλ’ ό γέρος· 
καί αάν τάν άποδιάβασε μακούν ανοίγουν λάκκον, 
τόνε φιλοΰν καί λούζουνται οί άμοιροι ’ςτά δάκρυ. 
Σωριάζουν εις τό μνήμά του χώ μα xt’ άπάνω μπήγουν 
κουπί, γιά νά γνωρίζεται πώς ειν’ θαμμένος ναύτης.

Ω ς τόσο μόνος Ιμεινε ’ςτή τράτα ό Μανέτας 
κι’ ό ύπνος δέν ερχότανε τά μάτια του νά κ λ ε ίσ η , 
μόνο διαλογιζότανε, σάν πέρασ’ ό θυμός του, 
τ ’ ήταν αύτό ποΰ Ικαμε, πώς θελάδή τούς ναύταις.



Δένει τά χέρια του σταυρό, κυττάζει τό φεγγάγι, 
που ’ςτά γαλάζια κύματα έπαιζε μέ τό φώς του, 
κι’ απελπισία τόν έπιασε ’ς τή θάλασσα να πεση, 
νά πάη μέ τόν σύντροφο μαζί τήν ίδια νύχτα.
Μ ά πάλι «όχι» φώναξε, «κ’ εκείνη Οελαφάω, 
εκείνη ποΰγειν’ αφορμή, τέτοιος φονειάς ν ά γ ε ίν ω !»
Έ τ σ ’ ειπε κι’ άναστέναξε, ποϋ φάνηκε πώς βγήκε 
άπό τά σπλάχνα του φωτιά νά κάψη τό καράβι 
καί πάλι κάτω έγυρε μέ βάρος τό κεφάλι 
καί σάν παιδάκι άρχίνισε νά κλαίγ) καί νά λέη.
«Τ ι έπαθα ; τί έκαμα ό σκύλος τάπατοϋ μου ;
Οά μέ φοβοΰντ’ οί σύντροφο1., 0ά λέν πώς είμαι μπογιάς, 
καί σάν μέ πιάνει ό θ ψ ο ς  ό δυνατός θά φεύγουν, 
γιατί θά λένε φονικό τό κόκχινό μου μάτι.
Ώ χ ο υ  ! γ7.υκειά μακνοΰλά μου ! καλά ποΰ μοΰ τα είπες. 
«Μήν πάρης, γιέμου, Φράγκισσα, μή πάρτης Φραγκοποΰλα, 
δσο κι’ άν είν’ εύγενεικιά, δσαις κι’ άν εχη χάρες, 
θά σέ θωρή καί μέσα της θά λέη πώς δέν ήταν 
γιά τέτοιο άνθρωπο χοντρό ή μοσχαναθρεμμένη.
Πάρε γυναΐκ’ άπ’ τό χωριό κι’ άπό τη γειτονειά σου, 
νά σέ κυττάζγ) καί νά λέ’ πώς είσε ό θεός της.
’Έ τ σ ι  μαννοΰλα μ’, έ7^ε  ̂ες· άνάθεμα τήν ωρα, 
που Ιγεινα παρήκοος ’ςτή συμβουλή τής μάννας.
Τώρα μέ πέτραις θά χτυπώ μονάχος τό κεφάλι 
καί τής φουρτούναις θά ζητώ νά εοθουν νά μέ πνίξουν» 
*Έ τσ ’ έλεγε μονάχος του πλησιαίνοντας τόν πονο, 
κ’ c ί σύντροφοι τόν έβλεπαν καί κάτι τους κουντοΰσε 
νά παν κοντά, παρηγοριά καμμιά νά τοΰ είποΰνε· 
μά πάλι σάν θυμούντανε τή τύχη τοΰ 7νοστρόμου, 
γυρίζανε δέν θέλανε νά μποΰνε ’ς το καραβι· 
κι’ ό κατεπάνιος τό νογά γυρίζει καί τούς λέει.
« ΙΙάρτε , μαχαίρια, σύντροφοι, μπηχτέ τα ς τ ή ν καρδιαμου, 
γιατ’ άξ'.ος δέν είμαι πειά νά είμαι αρχηγός σας.
Σύρτε καί πέρα ρίχτέ με τά ψάρια νά μέ φάνε, 
για τί δέν είνε γιατρικό ’ςτή συμφορά μου αλλο.
Τον γκαρδιακό μου σκότωσα, τόν πρώτο μου τό φίλο. 
γιά μ :α δρομοφράγκισσα, ποΰ τό μυαλό μοΰ πήρε.»
Έ τ σ ’ ε ιπ ε 'καί ’ςτά δάκρυα άρχίνισε νά λυωνη, 
σάν ενας ναύτης τοΰ μιλί) τοΰ λέει μέ αγάπη.
«Μήν κ7^αίης, καπετάνιο μας, πατέρα μας μή κλαιης· 
έμεΐς δέ σέ άφίνομε, για τ ’ ειμαστ’ ώρκισμένοι 
μαζί πώς θενά είμαστε ’ςτό κόσμο καί 'ς τό χάρο.
Τό βλέπομε, δέν τώθελες ό δίκιος ό θυμός σου 
σ’ ε ιερε  κ’ έκαμες αύτό τό λάθος όποΰ ’γεινη.
Μά δέ μας μέλει· κάλλια μας τό χέρι σου νά σφάξη 
παρά.νά μείνωμ’ ορφανοί κ’.’ ’Αγαρηνοί νάρθοΰνε, 
σάν τά πουλιά ποΰ έρημα μένουνε, νά μας φανε 
Κ αί τώρα τό λοστρόμο σου μήν κάθεσαι νά κλαιης 
εκείνο τόνε ,θά&αμε κ’_εϊς τά Σφακιά σάν πάμε 
ή μάννα’ κ* η γυναίκα του μνημόσυνο τοΰ κάνουν.
Μόν άκου·. _δέ. θελάχωμε ποτέ μας ησυχία, 
όσώ^εις μέσ’ σ’ ^τόν κόρφο σου τό φείδι ποΰ σέ τρώει.

Μοΰ τώ λεγε ό πκτέρας μου, Θεός ’χωοές τον ! ε ι ν ε  
οί Φράγκοι ποιό χειρότεροι ακόμα ’πό τούς Τούρκους· 
σέ σφάζουν μέ τό γέλοιο τους μέ τά γλυκά τους λόγια. 
Π νίξ’ την κι’ αυτή τήν όχεντρα γιατί, νά τό γνωρίζης, 
κάποιος θελάβγη νά σοΰ π ή λόγο ποΰ νάν ’φαρμάκι.» 
Τάκουγε αύτά μέ προσοχή μεγάλη ό καπετάνιος, 
καί νόγα ’ςτό κεφάλι του ό νοΰςτου πώς σαλεύβει 
’ςτό τέλος αναστέναξε βαθίΐά βαθειά καί λέει·
«θελά τήν πνίξ’, αδέρφια μου, νά λέίψϊ) άπό πάνω 
άπό τά στή^ια μας αΰτό τό Φράγκιχο τό ρόδο, 
ποΰ ’ταν απάνω άνθηρό καί μέσα δλ ’ αγκάθια· 
θελά τήν πνίξω, ξέρτε το, καί γλήγορα· ποιός θέλει, 
ποιος έχει τέχνης πονηριά εϊς τά ί ’φακιά νά πάη, 
μέ μαργιολιά νά τής εΐπή. «σέ θέλει ό καλός σου· 
’πεθύμησε νά σέ ίδη, μαράζωσ’ ή καρδιά του 
τόσον καφό ’ςτά κύματα μονάχος νά γυρίζη.
’ Ελα ! σέ θέλει νά σέ δή σάν όταν ήσουν νύφη· 
πάρε καί τό παιδάκι σου, θέλει να τοΰ γελάση, 
γιατί θελά μεγάλωσε τώρα σαράντα μέραις.»
Έ τ σ ι  θαρθή, τό ξέρω ’γώ , γιατί τήν προσταγή μου 
ποτέ δέν τήν παρήκουσε. Ά χ !  τότες» (τώρα στάθη 
καί σφούγγισε τά μάτια τ ο υ ) ' Α χ !  τότες πειός θάβαλη 
’ςένα φλ.ιτζάνη φαρφουρί μ έ σ ’ςτόν κ αφ φέ φαρμάκι* 
νά τής τό δώσ/], νά χαθή· μ ’ αύτά δέ Οά μπορέσω 
αδέρφια μου, τά χέργια μου έγώ νά τήν σκοτώσω.»
«Νά μή σέ μέλη, γίνεται κι’ αΰτό» μιλάει πάλι 
ό ναύτης πούδειξε πολλή ’ςτόν καπετάνι’ άνάπτ)
Μα τωρα ενας γέροντας, που ήταν ζαρωμένος 
σέ μιά γωνιά τοΰ καρα6ιο0} σέ μία κάπα μέσα, 
σηκώθη τό πζιμποΰκι του /?αστώντας είς τό χέρι 
κ’ είπε ’ςτό ναύτη πούθελε φαρμάκι νά ποτίσή 
«Βρέ δέ μοΰ λές ποιός 3ΐ'σαι σύ π’ ετσ’ εύκολα θά δώσης 
’ςτήν καπετάνισσα γυαλί γιομάτο μέ φαρμάκι ; 
κ’ υστέρα ποΰ θελά κρυφτές σά βγή πώς ήταν ψέμμα 
αυτός ό λόγος πούγραψε ενας ζουρλός Μαλτέζος ; 
"Ακου, Μανέτα ! ’ς τ'/jv καρδιά κανείς καλήτερος σου 
δέν γίνεται, τά κύματα τά ε'χεις γιά παιγνίδια, 
μά δέν τόν ξέρεις σάν έγώ καλά τό κόσμο τοΰτο.
’Αριά καί ποΰ θελαύρεθί? άριά καί ποΰ θά λάχη 
ψέμμα νά βγοΰν δσα μας λέν, δσα μας γράφουν φίλοι 
μάλήθεια καί μία φορά νά εβγουν ψέμμα, πρέπει 
πάντα τό νοΰ μας νάχωμε, γ$α τ ’ εύκολο δέν εινε 
νά διόρθωσης τό κακό μία φορά τό κάμης.
Κ ’ εγώ μέ τό κεφάλι μου αύτό στοιχιματίζω , 
δέν είνε βολετό ποτέ νά £καμ’ έτσι σφάλμα 
ή Βιττωρίτσα· σάν αύτή δέν εΐδ’ άλλη γυναίκα 
έτσι νάγάπησε πολύ. Σάν εινε γιά νά παμε 
είς τή σπηλειά ποΰ κάθεται μονάχη, ’ςένα βράχο 
πάντα ττ, βλέπεις άψηλά νά στέκη νά προσμέν/, 
πότε πανί θενά φανή νά τρέξη 'ςτάκρογιάλι 
προστά σου στέκει καί θαρρεί πώς είσαι άγιός της· 
λιγάκι τό κεφάλισου νά πης πώς σέ πονάει
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τήν είδα .γώ τά μάτια της νά ήτε βουρκωμένα, 
καί σάν τρελλή έδώ κ’ έκεΐ νά τρέχη νά σου φέρη 
ροδόξυδο, άνθόν:ρο τόν πόνο νάλαφρώστ)
Καί τώρα θάρθουν νά μοΰ ποΰν τέτοια κερά μεγάλη, 
σέ τέτοιο δρόμο άτιμο μ ’ εναν παππάν έμπήκε, 
που σάν αύτό σεμνότερο δέν είδα ’ςτή ζωή μου.
Μοΰ λένε πώς οί Φράγκισσαίς ειν’ δλαις τέτοιαις· τάχα 
δέν προσκυνοΰν ιι’ αύταΐς Χ ριστό, δέν έχουν νόμο, πίστι; 
Κάνεμ μήν τρέχης, άφησε λιγάκι νά περάστ), 
καί θά φανή τάληθινό, δέν κρύβονται τά τέτοια 
Μανέτα ! σκέψου το καλά, θενά χτυπάς κατόπι 
μονάχος τό κεφάλι σου, γ ιατ’ εύκολο δέν εΐνε, 
ετσ’ ώμορφη καί γνωστική γυναίκα νά σοΰ τύχη»
Έ τ σ ’ είπ' ό γέρος* εμεινε βουβός ό καπετάνιος 
νάκούγη αύτά* έστάθηκε συλλογισμένος λ ίγ ο ,  
κι’ ύστερα πάλι’ άρχίνησε νά λέη τ ά ’δικά του, 
γ ια τ’ ετσι τούτανε γραφτό, τόν λάκκο του >.άνοίξγ)
«Γέρο» τοΰ λέει, τί μιλάς ; σήμερα ή γυναίκες 
μέ τήν τιμή μας παίζουνε, τίποτε δέν τήν έχουν.
Μέσα ’ςτής ΙΙόλις τό τσάροι πατούσα σέ μαχαίρια,
’ςτή *1ενετιά έπήγαινα τά Φράγκικα ντυμένος 
καί περπατούσα κ’ έλεγα* χίλια μικρά κομμάτια 
κι’ άν είν’ γραφτό μου νά γενώ, του Καπετάν Μανέτα 
τό όνομα καί τήν τιμή θά έχουνε νά λένε, 
δσο τιμούν ή γενεαίς τάξια τά παλληκάρια.
<ίχι, ποτέ δέν γίνεται* τό ξέρω πώς άν έβγη 
τό πρόίγμα τούτο ψεύτικο, μονάχος μου τό πίνω 
τό αίμα μου* μά τώκαμα άπόφασι κι’ ώς τώρα 
δέν μεταγύρισα ποτέ άπόφασι μου μία.»
«Πέφτουν, Μανέτα μ’, σπάζουνε άντέναις καί κατάρτια 
σάν ειν' άέρας δυνατός καί τό πανί άπλώσης· 
συμμάζωξέ το τό πανί καί κάθου ’ςτό τιμόνι, 
όσο τό κΰμα νά διαβή πουρχεται νά σέ πνίξη.»
»’‘Οχι, δέν εχει τήν ζωή καί τά καλά τοϋ κόσμου
ενας κουρσάρος τίποτε, ζή μόνον γιά νά εχη »
τιμή πώς είν’ ελεύθερος* καί μιά γυναίκα νάρθη
όχι νά πράξη, μοναχά νάσπείρη. υποψία
πώς θά τον ποΰνε! . . . .  σώπαινε, μή λέης τίποτ’ άλλο'
τό φίλο μου τό γκαρδιακό τόν εχω σκοτωμένο
καί μία Φ ρ ά γ χ α *   Στάθηκε καί λόγο πειά δέν είπε,
Μ,άν’ πάλι ξαναβούρκωσε κ’ έτρέςανε ποτάμι 
τά μάτια του* ’ςτό ύστερο μέ μιά φωνή μεγάλη 
«ποιός είπε» λέει, «πώς θά πα εις τά Σφακιά ; νά πάη, 
μή περιμένη πειά ’πό μέ νακούση άλλο λόγο»
Έ τ σ ’ ειπ’ ό ναύτης πούχε πή τοΰ σκοτωμοΰ τό λόγο 
σέ τρεχαντήρι γρήγορα μ ’ άλλους καθίζει δύο,
*αί φεύγει, πάει ’ςτά Σφακιά νά πή τής Β'.ττωρίτσας, 
πώς θέλει νύφη νά τήν ’δή καινούργια ό Μανέτας.

(farsrat fAS ·̂; οεύτε;#»)..


